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Crimean Tatars Bring Requests te TaSSR CP CC 


18300235 Dushanbe KOMMUNIST TADZHIKISTANA 
in Russian 24 Apr 88 p 1 


[TadzhikTA report: “In the TaSSR CP Central Commit- 
tee”’] 


[Text] On 21 April in the TaSSR CP Central Committee 
there was a meeting with a group of representatives of 
Crimean Tatars living in Tajikistan. 


In the course of the discussion they expressed under- 
standing for the measures being conducted in the repub- 


lic toward sat’ ‘ving the spiritual needs of citizens of 
Crimean Tat tionality. It was observed that these 
measures in ,. .icular facilitate the leve! of informed- 


ness and also facilitate providing the Crimean Tatars 
with periodicals *nd literature in their native language, 
making it possible te meet their cultural demands. The 
group was created to systematize all the statements and 
proposals of the Crimean Tatars. Acting on this group's 
recommendations, local authorities will take measures in 
accordance with their statements and proposals. It was 
explained to the Crimean Tatars that the most important 
and difficult problems will be directed to a state com- 
mission. 


It was observed that the working group has made signif- 
icant efforts to meet with citizens of the Crimean nation- 
ality and to review their questions. 


At the meeting a question was raised concerning the 
quality and the time of radio programs in the Crimean 
Tatar language and the shortage of newspapers in their 
native language. Until now editorial boards have not 
been staffed with qualified personnel. MA me 
that the Crimean Tatar activists assist Gostelradio and 

the addendum to the LENINASADSKAYA 
PRAVDA called YYLDYZ (ZVEZDA), which is in the 


of the work, life, and culture of the Crimean Tatars, all 
possibilities are not yet being exploited. 


A question was raised at the meeting about improving 


preparing . 

possibility of an organized resettlement of the Crimean 
Tatars to Krym Oblast and the reestablishment of Cri- 
mean Tatar autonomy. It was explained that to accom- 
plish this time, restraint, patience, balance, and respon- 
sibility are needed. The Crimean Tatar representatives 
were told that all questions must be solved taking into 
account the interests of all Soviet people. The state 
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commission is giving consideration to this in its work. 
The conviction was expressed that it is necessary to 
create everywhere the conditions for improved satisfac- 
tion of the population’s needs, includin:; those of the 
Crimean Tatars, and to solve efficiently the questions 
that arise, within the framework of the law. It was 
emphasized that the Crimean Tatars living in Tajikistan, 
together with all the republic’s workers, are making a 
worthy contribution toward fulfilling the tasks of the 
{2th Five-Year Plan. 


Participants in the meeting were: TaSSR Communist 
Party Central Committee Secretary A. D. Dadabayev, 
TaSSR Soviet Presidium Deputy Chairman I. 
F. Dedov, and TaSSR Communist Party Central Com- 
=— department chiefs Yu. Ye Sukhov and D.L. Lati- 
ov. 


Criticism on Education 
18300218 Dushanbe KOMMUNIST TADZHIKISTANA 
in Russian 31 Mar 88 pp 1,3 


[Decree of the Tajik CP Central Committee Ninth 
Plenum on the Course of the Reform in General-Educa- 
tional, Vocational, and Higher Schools and the Tasks of 
the Republic’s Party Organization Regarding Its 
Improvement, 26 Mar 88] 


[Text] Having listened to and discussed the report by 
Comrade K.M. Makhkanov, first secr etary of the Tajik 
CP Central Committee, entitled “On the Course of the 
Reform in General-Educational, Vocational, and Higher 
Schools and the Tasks of the Republic’s Party Organiza- 
tion Regarding Its Improvement,” the plenum of the 
Tajik CP Central Committee notes that party, soviet, 
and economic organs, as well as public organizations and 
public-education organs, have accomplished some spe- 
cific work on carrying out the reform in general-educa- 
tional and vocational schools, in restructuring higher 
and secondary specialized education in the republic. 
However, the depth and pace of the changes have lagged 
behind the society’s needs in the new phase of pere- 
stroyka. In such important trends as developing and 
implementing the concept of uninterrupted education in 
the republic, strengthening the instructional-and-ma- 
terial base, as well as improving the methodological, 
scientific, and personnel! staff support of the instruction- 
al-and-educational process, progress has been insignifi- 
cant. The level of party leadership in restructuring public 
education and in developing democratic processes in this 
field has obviously fallen short. 


The TaSSR Ministries of Education, Higher and Second- 
ary Specialized Education, the TaSSR State Committee 
for Vocational and Technical Education, and their 
organs in the localities have manifested passivity and 
sluggishness in solving the urgent problems of educa- 
tional development. Aid to schoolteachers and instruc- 
tors all too often boils down to general purposes and 


petty regulation. Pupil and student self-government is 











JPRS-UPA-88-019 
24 May 1988 


not being introduced in a satisfactory manner, nor do the 
links between schools, families, and the society in gen- 
eral measure up to the requirements of the reform. Many 
educational institutions fail to provide for merging 
instructional and extracurricular educational work. 


The TaSSR Council of Ministers has been unable to 
combine the effects of this republic’s Gosplan, Gosagro- 
prom, ministries and departments, as well as the Acad- 
en., of Sciences, for the purpose of comprehensively 
solvi.¢ the problems of restructuring seconda:y and 
higher education. 


The Plenum of the Tajik CP Central Committee hereby 
decrees the following: 


1. The decrees of the February (1988) Plenums of the 
CPSU Central Committee, entitled “On the Speech by 
CPSU Central Committee General Secretary M.S. Gor 
bachev at the Plenum of the CPSU Central Committee” 
and “On Progress in Restructuring Secondary and 
Higher Schools and the Party’s Tasks with Regard to 
Implementing It,” shall be adopted as the unwavering, 
guiding principle and shall constitute the foundaticn for 
the activities of all this republic’s party, soviet , and 
economic organs, as well as those of public organizations 
and labor collectives. 


2. In light of the decisions made by the February (1988) 
Plenum of the CPSU Central Committee, the positions 
stemming from the speech which Comrade M.S. Gorba- 
chev delivered there, and the criticism which Comrade 
Ye.K. Ligachev in his report at the Plenum leveled at our 
republic, it shall be required that the appropriate con- 
clusions be drawn and additional measures be adopted 
without delay for the purpose of eliminating the short- 
comings and omissions which exist in public education. 


It must be considered that the following factors comprise 
the fundamentally important conditions for accelerating 
perestroyka in public education: a change of attitude 
towaru the role and work of the schoolteacher, delivering 
him from a petty stewardship, freeing him from duties 
which are irrelevant to the work of teaching, applying all 
measures of support for a creative, innovative quest, 
freeing up the maximum amount of time for the process 
of teaching and educating pupils. 


3. The organs of public education, public organizations, 
and pedagogical collectives shall concentrate their efforts 

on further improving the forms and methods of the 
pote ol education of the student youth, mold ing the 
latter's consciousness in the spirit of perestroyka, 
enhancing the prestige of the principal work of pupils 
and students—their studies. During their school hours 
students and pupils should not be involved in projects 
which are unconnected with xe process of studying. 
Such young people should be t/.ught and prepared to live 
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under the conditions of more thoroughgoing democracy. 
We must adopt effective forms for the moral, legal, 
patriotic, internationalistic, and atheistic education of 
young people. 


There shall be a coordinated development of Tajik- 
Russian bilingualism and multilingualism, as well as a 
radical improvemen: in teaching the humanities, inc} sd- 
ing the history of Tajikistan. 


4. The leading organs of public education shall develop 
collegial, democratic forms for adm:nistering VUZ's and 
tekhnikums. The leading officials of educational institu- 
tions and their main subdiv.sions shall consistently 
embody the principle of electivity and accountability. By 
the beginning of the school year public-education coun- 
cils shall be created under the city and rayon Soviets of 
People’s Deputies. Administration of school and voca- 
tional-technica!l education in oblasts will be combined. 


In order to ensure a balance between the amounts of 
training received by specialists at VUZ's, tekhnikums, 
and vocational-technical schools, on the one hand, and 
the genuine needs for them by the republic’s national 
economy, on the other hand, the TaSSR Gosplan, the 
State Committee for Labor, the State Committee for 
Statistics, and the TaSSR Academy of Sciences, as well 
as this republic’s organs of public education, working 
together with the local Soviets of People’s Deputies, shall 
be assigned the task of elaborating a system for admin- 
istering manpower resources. 


5. TaSSR CP obkoms, gorkoms, and raykoms shall be 
obligated to channel the activity of primary party orga- 
nizations of educational institutions into increasing the 
effectiveness of teaching personnel and the quality of the 
instructional-educational process, into developing 
democracy in schools. They must make a timely and 
deeply penetrating investigation into the contents of the 
work being done by the educational institutions, and 
they must solve the problems which come up in a 
competent, businesslike manner. Taking into account 
the small number of party organizations in schools, 
colleges, and tekhnikums, rayon and city party commit- 
tees must ensure the growth of party influence in the life 
of their collectives not only by the efforts of schoolteach- 
ers who are party members but also by Communist 
parents, as well as party organizations of base enterprises 
and staff members of party raykoms and gorkoms. 


Maximum use should be made of the possibilities for 
organizations of war and labor veterans, republic-level 
Societies for Knowledge, book-lovers, efficiency experts 
and inventors, DOSAAF, the republic-level cultural 
fund, the Children’s Fund imeni V.I. Lenin, and 
women's councils in educating the rising generation in 
preschool institutions, schools, vocational-technical 
schools, tekhnikums, and VUZ's near their places of 
residence. We must intensify our concern for forming 
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strong, morally healthy, spiritually rich families, and for 
women who become mothers. We must also deepen the 
labor collectives . 


6. In order to strengthen the aesthetic education of 
children, young fellows, and girls, to imbue them with a 
long-lasting immunity against tastelessness and the influ- 
ence of bourgeois “pop culture,” the Tajik Trade Unions 
Council and the Tajik Komsomol Central Committee, 
working in conjunction with the TaSSR Ministry of 


acquaint them systematically and intelligibly with the 
best achievements of worldwide, domestic, and national 
culture, take all measures to develop artistic creativity, 


skillfully and persistently propagandize genuine folk art. 


The TaSSR State Committee for Physical Education and 
Sports, along with the public-education organs engaged 
in work to develop physical education and sports, shall 
fully utilize the existing base of educational institutions, 

sports societies, and enterprises, regardiess of their 
departmental jurisdiction, and shall enhance the quality 
of training _ *ysical-education personnel. 


7. The TaSSR State Committee for Publishing Houses, 
Printing Plants, and the Book Trade, public-education 
organs, and the TaSSR Academy of Sciences shall radi- 
cally improve the matter of preparing and publishing 
textbooks, sets of instructional materials, instructional- 
methods and visua: aids, including those to be utilized 
with the help of technical means of instruction, and 
likewise pedagogical literature taking bilingualism into 
account. We must fully supply the needs of pupils, 
teachers, and even parents for these materials; an’ we 
must organize an additional output of textbooks for sale 
to the general public. 


The TaSSR State Committee for Material and Technical 
Supply shall exercise special monitoring controls over 
the delivery of the necessary furniture and equipment to 
all educational institutions, including schools. In order 
to accomplish this task, the ispolkoms of the local soviets 
must utilize the possibilities of the industrial enterprises 
which are situated on their territory. 


8. During the current year the TaSSR Council of Minis- 
ters shall complete working out the program for uninter- 
rupted education in this republic for the years 1990- 
2005, taking into account the requirements of the decree 
passed by the February (1988) Plenum of the CPSU 
Central Committee, and shall introduce it for consider- 
ation by the Tajik CP Central Committee Buro. Provi- 
sion shall be made in this program for implementing 
measures to the material and technical base of 


public education, its technical renovation, and the deve'- 
opment, especially in rural localities, of a network of 
children’s preschool institutions, outfitted in accordance 
with present-day requirements. 
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We must gradually increase the funds expended on 
public education in order to strengthen the material base 
of higher, secondary specialized, and vocational schools, 
to carry out their construction in accordance with up-to- 
date plans and with a high degree of quality. We must 
create the possibilities for improving the social-everyday 
conditions for instructors, students, and pupils, as well 
as the medical services available to them. 


We must utilize the experience of the Pendzhikentskiy 
Rayon with regard to drawing upon the funds of the 
population for building soc? > axiiasel tapes of teuliities. 


9. In conjunction with the leading public-education 
organs, the TaSSR Gesplan, Tajik Trade Unions Coun- 
cil, and Gosagroprom shall introduce to the TaSSR 
Council of Ministers during the first half of 1988 a 
proposal to improve the conditions of work, everyday 
life, and rest for pedagogues, having in mind planning 
and helping to construct individual houses, sanatoriums, 
and rest homes, along with boarding-houses, preventive- 
medicine clinics, and teachers’ homes, at the expense of 
the state budget, as well as to be paid for from other 
sources. 


Specific deadlines for solving these problems shall be set 
for each oblast, city , and rayon. 


The TaSSR Ministry of Trace and Union of Consumers’ 
Societies, along with the public-education organs, shall 
be obligated to radically improve public dining in chil- 
dren’s preschool institutions, schools, vocational-tech- 
nical schools, as well as secondary and higher educa- 
tional institutions. Beginning with the current year, the 
Ministries of Light and Local Industries must provide 
for the complete needs of pupils for good-quality school 
uniforms. In developing new, contemporary designs for 
such uniforms, it is considered feasible to approach the 
problem in a differentiated manner, creatively taking 
climatic features and national traditions into account. 


10. The editors of the republic-level and local newsra- 
pers and journals, as well as t he TaSSR Gostelradio, 
shall. ».petently and universally elucidate school life, 
the complex process of education and upbringing, reveal 
more profoundly the positive changes and difficulties in 
restructuring education, enhance the prestige of the 

profession, and a teacher's hard, honorable 
work. We must root out conservatism and dogmatism in 
the organization and administration of the educational 
field, disseminate more widely the experience of the best 
pedagogical collectives, teachers, and ¢Jucators, along 
with the work of base enterprises. 


The Plenum of the TaSSR CP Central Committee 
emphasizes that the sphere of educating and bringing up 
the rising generation is a matter of party-wide and 
nation-wide importance. And it expresses firm confi- 
dence that party committees, soviet organs, ministries 
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and departments, public formations, pedagogical collec- Feorsaty (1968) Plenum of the CPSU Central Committee, 
tives, and their primary party organizations will do and the points contained in the speech which Comrade M.S. 
everything to ensure the unconditional implementation Gorbachev made there, and that they will raise this repub- 
of the decisions made by the 27th CPSU Congress, the lic’s public-education system to a qualitatively new level. 














[Text] The wave of criticism and self-criticism in the 


the intelligentsia recently, it would seem, is capable once 
again, as occurred after the 20th Party Congress, of 
turning into a genuine “ninth wave.” On the pages of 
newspapers and magazines and in scientific and educa- 
reasons for the phenomena of stagnation and even of 
crisis in the social sciences. Once again, as in the 1960's, 
the “Stalinist times” are bei~g subjected to sharp criti- 
cism. 

Well, this is correct, since, without criticism of the 


| 


erring” intellec*sals were “cor- 
rected,” and soon they either “joined ‘he formation,” or 
disappeared physically or ideologically and spiritually. 


The struggle against heterodoxy in the social sciences 
most frequently took the forms of the struggle agains! 


t 
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impossible in a completely i 
their identicality with the “true” interpretation of 
ism-Leninism. 
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historical works simply had a ban placed upon them. 


Dogmatism in the social sciences took on considerably 
more dangerous forms when the implanting of ortho- 
doxy began to be carried out in pseudodemocratic orga- 
discussion was held on G. F. Aleksan- 


for extending similar discussions in the other sciences. 


Soon after that discussion, in February 1948, at the 
All-Union Conference on Darwinism, a campaign was 
begun — which campaign was “successfully” completed 
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at the notorious session of VASKHNIL — to defeat the 
“reactionary theory of Wei 

Many major Soviet geneticists became victims of that 
campaign. The reader can judge the ive conse- 
quences of the phenomenon of Lysenkoism by referring 
to the numerous items published in recent times. In 1951 
a new wide-scale discussion was organized around the 
mockup of a textbook on political economics, the course 
of which discussion was closely followed by Stalin. A 
year later, in his pamphlet “Economic Problems of 
Building Socialism in the USSR”, he would sum up the 
conference results, and his comments would form the 
basis of the first textbook on political economics. 


The discussion that developed 40 years ago around G. F. 


ences. It is also remarkable in that it set the model for 
discussions in which the force of argument was replaced 
by the argument of force. 


The !947 discussion was organized with the aim of 
reinforcing the situation on the philosophical front and 
on the ideological front as a whole. Whai was there that 
Stalin did not like about that situation? Afiter all, it 
would have seemed that an end had been put, once and 
for all, to the opposition, to the heterodoxy, and that his 
authority in the question of philosophy, as incidentally 
in all the other questions, was indisputable. It would 
seem, t »wever, that the crux of the matter fay in the 
following. 


Under conditions when the focus of the class struggle 
was shifting into the area of international relations, 
Stalin obviously was seriously concerned that the victory 
of the troops in the anti-Hitler coalition might sow 
among the intelligentsia an illusion concerning the oa 
ening of the class struggle, or might evoke among the 
intellectuals deviations in the direction of bourgeois 
liberalism and the uncritical perception of bourgeois 
culture and philosophy. It must be said thai such fears 
were not groundiess, either at that time or subsequently. 
Stalin, however, attached an overly ted impor- 
tance to them. That occurred not only by virtue of the 
personal traits in his character, his tendency to suspect 
that everything smal! contained something large, but 
chiefly because he had long since ceased to make the 
distinction between democratization and liberalization 
and in every instance of free-thinking he saw a possible 
threat to his own ideas concerning the “purity” of 
socialism and its ideology. 


While propagandizing in his works the idea of the 
“invincibility of the new” that allegedly evolved directly 
from the law of the negation of negation, he simulta- 
neously felt that that law did mot guarantee the “purity” 
of socialism and its ideology and that it was “only in the 
Struggle against bourgeois prejudices in theory that one 
can achieve the reinforcement of the positions of Marx- 
ism-Leninism.” In this pronouncement itself there is 
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nothing non-Marxist. The question, however, lies in the 
fact that the reinforcement of the positions of Marxism- 
Leninism was being carried out in practice not by way of 
the internal development of that theory, but only by 
methods that frequently were remote from the ideologi- 
cal struggle. Having not too much trust in the intelligen- 
tsia, upon which, to no small the success of that 
a ee oe ee by making use 
of his authority, to conduct organized campaigns to 
check the scientific and cultural figures for their “purity” 

with respect to their having resisted bourgeois influ- 
ences. 


And yet, the reader might ask, was it necessary at that 
time to devote such careful attention to a discussion 
concerning a textbook on the history of philosophy? It 
would seem that the desired effect could have been 
obtained from a discussion on historical and dialectical 
materialism. The fact of the matter is that this was not 
the first textbook that had been subjected to discussion. 
Suffice it to recall the well-known 1934-1936 decrees 
concerning the teaching of history. In April 1947, on the 
eve of a repeated discussion of F. G. Aleksandrov’s 
textbook, a discussion was held dealing with S. L. 
Rubinshteyn’s textbook “Principles of General Psychol- 
ogy”. in which the author of the textbook was 
reproached for not having limited the subject of psycho- 
logical science to the psychology of Soviet man. Secondly 
— and this is the chief consideration — after the 
publication of Stalin's work “The Dialectical in Histor- 
ical Materialism”, there was no need to undertake any 
extensive campaign dealing with these areas of philo- 
sophical knowledge, since no one could have any doubt 
about the degree of completion of the structure of 
Marxist-Leninist philosophical thought thar had been 
“brilliantly executed” in that work. At the same time the 
ideologists in the Stalinist leadership were well aware 
that the apparent remoteness of the history of philoso- 
phy from the demands of the immediate ideological 
struggle created for it a certain field for free-thinking that 
was capable of undermining the immutable principle 
concerning the absolute opposition of all Marxism-Le- 
ninism to all thought that preceded it. 


It was precisely that immutable principle that had been 
violated by F. G. Aleksandrov in his textbook, for which 
— such is the irony of fate — he had been given a Stalin 
Prize in 1946. We shall not venture to guess how that 
mistake occurred, but it remains a fact that the author 
was accused of “objectivism,” of having been excessively 
“infatuated” with depicting the evolutionary history of 
the arising of Marxism to the detriment of its revolution- 
ary essence, and thus having allegedly ignored the prin- 
ciple of adherence to party spirit. The concept of the 
“purity” of socialism and its ideology, at the basis of 
which lay the equating of philosophy, ideology, and 
policy, not only put a ban on any possible borrowings 
from the bourgeois science of the present, but also put a 
maximum limitation on the influence exerted on Marx- 

ism-Leninism by pre-Marxist bourgeois philosophy. 
According to that concept, the arising of Marxism was 








to become an invincible bulwark against the penetration 
into the ideological system of any elements alien to it. 


Despite the fact that this formula was not only extremely 
erroneous, but also a harmful one that contradicted the 


was no ¢asy One: it was necessary, in essence, to carry out 
the denial of German classical philosophy as the theo- 
retical source of Marxism under conditions when every 
student knew V. I. Lenia’s work “Three Sources and 
Three Components of Marxism”, in which, in addition 
to criticism, it was stated that Marxism ic the “lawful 
successor of all the best that was created by mankind in 
the nineteenth cer.tury in the person of German classical 
philosophy, English political economy, and French 
socialism.” 


We do not set as our goal the retelling of the course taken 
by the discussion. If one wishes, one can become 


Pn Hg _— should not be adjusted 


™~ 
at the All-Union Conference of Social-Science Depart- 
ment Heads. 


We shall attempt, however, to sum up the results of that 
very significant 1947 discussion. 
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The wide spread of in the social sciences in 
the 1930's, 1940's, and 1950's was the reflection of crisis 
phenomena in the practice of the building of socialism, a 
practice that contradicted the basic principles of Marx- 
ism-Leninism. That dogmat:>m grew and became stron- 
ger under conditions of the ignoring or underevaluation 
of the personal factor in socialist building, the absoluti- 
zation of the bureaucratic-centrist and admunistrative- 
command methods of managing public life, deviations 
from the principles of and social justice, and 
the ignoring of the relative independence of the super- 
structure with respect to the social base. That 
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Professor A. Muczhiri, leading scientific associate of the 
Institute of History, Archeology and Ethnography of the 
Georgian SSR Academy of Sciences, doctor of historical 
sciences: 

Today's meeting proves once again that the theory of 
nationality relations lags substantially behind the aeeds 
and developmeni of practice, as was noted at the January 
(1987) CPSU Central Committee plenum. For this rea- 
son, it is clear, one needs to talk more boldly about those 
negative sides of the practice of nationality relations 
which we have had in order to extract lessons from th=m 
and draw correct theoretical conclusions. Recently there 
has been a lot of talk about the Alma-Ata events. They 
could have taken place in any multi-nationality republic 
where the nationality policy was being incorrectly imple- 
mented, and where inter-nationality education was being 
carried out badly. There is a completely reasonable need 
to analyze the roots, causes and consequences of such 
omissions and take them into account for the future. 


It is well known that one aspect of the Alma-Ata even's 
and their causes was an incorrect nationality policy on 
the personnel question. With regard to promotions, 
personnel policy must first of all take into account 
directly the political, vocational, business, and moral 
qualities of workers, as well as the nationality structure 
of society. It is obvious that in multi-nationality regions 
and republics all factors in the personnel policy, and of 
course the nationality factor, must be weighed optimally, 
in an especially careful manner. 


I want to touch on one more question and that is the 
relation between assimilation and the tion of 
nationalities. Unfortunately, in the literature these two 
concepts are frequently viewed as the same. Do we in the 
USSR today have the amalagamation of nationalities 
and ethnic groups? No, we do not. Amalgamation means 
the loss of national features and properties in general. 
Assimilation, however, is a completely different process, 
which implies the loss of particular national qualities 
and the acquisition of features of another nationality. 
This is probably a natural process. Today there are many 
people who by background belong to one nationality but 
who present themsfeves quite consciously as representa- 
tives of another nationality. For example, in a number 
(and a relatively large number) of cases it is difficult to 
draw the line between Abkhazis and Georgians because 
many Georgians (that is, people who are of Georgian 
origin) consider themselves to be Abkhazis and, vice 
versa, there are many Abkhazis who consider themse!ves 
Georgians. 


8543 


Roundtable on Efforts to Eliminate Blank Spots in 
Soviet Estonian History 

18300211 Tallinn SOVETSKAYA ESTONIYA in 
Russian 25 Mar 88 pp 2-3 


[Roundtable discussion with members of a working 
group under the Estonian CP Central Committee estab- 
lished to coordinate republic historical research, con- 
ducted by ETA special correspondent A. Prisyazhnyy: 
“Revealing the ‘Blank Spots’ of History: An ETA 
Roundtable Discussion] 


HISTORY, PHILOSOPHY 


[Text] Glasnost and democratization in the life of our 
society has naturally led to increased interest in prob- 
lems of history within our republic as well as throughout 
the Soviet Union. We have dealt with many stages of our 
history uctil now dryly ar-d schematically, simply ignor- 
ing a number of issues for the most part. Current interest 
is in the real lives of historical figures, depicted not in 
terms of black and white, but in all the complexity and 
contradictions of human nature in a particular historical 
situation. 


The study of history is not easy. It requires coordination 
of activity. To consolidate efforts, a working group was 
established under the CPE Central Committee. What 
this working group has done and is engaged in doing was 
the topic of discussion at the most recent roundtable 
discussion sponsored by the Estonian Telegraph Agency 
(ETA). At the invitation of the ETA, the followirg 
participating members were present: N. Yuganson, 
member of the CPE Central Committee Buro and chair- 
man of the Party Control Commission; Yu. Kakhk, 
academic secretary, Department of Social Sciences, 
ESSR Academy of Sciences; R. Pullat, director, Institute 
of History, ESSR Academy of Sciences; E. Kaup, Insti- 
tute of Party History, Estonian CP Central Committee; 
and Yu. Roots, first deputy procurator, Estonian SSR. 


[Correspondent] Who else is a member of the working 
group? 


{[N. Yuganson] Under the delegation of responsibilities 
among the members of the Estonian CP Central Com- 
mittee Buro, I am charged with undertaking an in-depth 
study of historical problems. Within this working group, 
A. Aben, head of the Estonian CP Central Committee’s 
ry ony of Science and Teaching Institutions, and 

A. Keyerna, vice president of the ESSR Academy of 
Sciences, are also members of the Estonian CP Central 
Committee. No special commission for the study of 
blank spots in history has previously been created, 
despite occasional rumors and even press reports to the 
contrary. 


I want to emphasize also that the study of history on the 
professional level is a task for professional historians. In 
our republic these people are concentrated in the Acad- 
emy of Sciences Institute of History, in the Party History 
Institute of the Estonian CP Central Committee, and on 
the faculties of the social sciences at Tallinn State 
University as well as at other higher educational institu- 
tions. Creditable work in the teaching and populariza- 
tion of history is now going on at many museums by 
regional experts and the aktiv of the Society for the 
Preservation of Antiquities in the ESSR. The work of 
republic historians is given unity and coherence by the 
Council for Coordinating Historical Research in the 
Department of Social Sciences of the ESSR Academy of 
Sciences, headed by academician Yu. Kakhk. A meeting 
was held at the end of last year, attended by leading 











JPRS-UPA-88-019 
24 May 1988 


historians in the Estoniar: CP Central Committee, at 


which the present situation and plans for developing 
historical studies were discussed. 


[Correspondent] On 22 March, a ineeting of the Estonian 
CP Central Committee was held, attended by institute 
directors R. Pullat and E. Kaup, and by V. Rayangu, 
minister of higher and mid-level specialized education, 
to discuss expediting research in little-studied periods of 
the history of the republic and its party organization. 
What decisions were reached there? 


(N. Yuganscn] The history institutes were commissioned 
to extend their investigations of inadequately studied 
periods in the history of the republic, to increase publi- 
cation of controversial materials in journals, and to 
prepare for publication works of basic research into the 
history of Estonia and the republic Communist Party for 
the 50th Anniversary of the Establishment of Soviet 
Power in Estonia. Further, additional efforts were to be 
made to study other periods, as required, to satisfy the 
growing interest of the people in their own history. 


[Correspondent] Addressing the February 1988 plenum 
of the CPSU Central Committee, General Secretary M. 
S. Gorbachev emphasized the vital role and major 
responsibility of historians at the current stage of the 
restructuring process. “The Marxist-Leninist approach 
to historical analysis of society,” he said, “presupposes a 
critical, strenuous, and stubborn intellectual effort; this, 
in turn, requires time, talent, and a sense of responsibil- 
ity. One may understand the impatience of the public in 
its desire to glimpse as soon as possible closed pages of 
our past. Nevertheless, this desire cannot justify rash or 
any kind of hasty judgments, which might lead to noth- 
ing more than superficial conclusions, failing to reflect 
the full complexity of emerging processes. It is intolera- 
ble that, instead of true scientific research, makeshift 
improvisations should be turned out for broad public 
—s which darken rather than cast light upon 
truth.” 


[Yu. Kakhk] These words of M. S. Gorbachev guide us in 
the effort to work out scientifically the problems that 
pertain to the history of the ESSR and the Communist 
Party of Estonia. It has now become possible, under 
conditions of glasnost and democracy, to deal more 
comprehensively with many key problems of current 
import, including matters that were in general not known 
about or that had been represented in a distorted way. 


We have consulted with leading historians and directed 
attention to the rather uncritical approach taken with 
respect to sources in publishing certain allegations and to 
some little-contested articles with a flair for sensational- 
ism. We have also had talks with journalists on these 
matters. 


[Correspondent] What topics are now considered by 
historians to be important above all others? 


HISTORY, PHILOSOPHY 


- 2 ae Se Sees ee , together with scholars 

the sescasch instioutes and the stat of the hightr 
woh ie erika ning have drawn up a specific plan 
for dealing with matters that have not been thoroughly 
researched or are relatively new to history. This plan was 
recently by the Estonian CP Central Commit- 
tee Buro. It specifies the 11 most significant problems in 
the history of the Estonian SSR and the Estonian Com- 
munist Party. Scholars of the Party History Institute of 
the Estonian CP Central Committee, for example, along 
with vuz teachers, confront the task of studying the 
activities of Estonian communists in the Soviet Union 
during the period 1920-1930; issues surrounding the 
socialist revolution of 1940; and the role of K. Sorer, first 
secretary of the Estonian CP Ceatral Committee during 
that period. They are also to prepare and publish, in the 
form of individuai ‘vorks of research, biographies of I. 
Vares-Barbarus, N. Karotamm, A. Beymer, and others. 


One of the most difficult and crucial tasks facing party 
historians at the moment is an Objective study of the 
eighth plenum of the Estonian Communist Party (of 
Bolsheviks) Central Committee in March 1950. 


Conferences have already been held in the Party History 
Institute of the Estonian CP Central Committee at which 
supplementary materials were drawn upon in consider- 
ing the socialist revolution of 1940, as well as inade- 
quately or little studied aspects of the Estonian people's 
participation in the Great War for the Fatherland. Much 
valuable material was made available by the conference, 
which discussed matters pertaining to the history of the 
CPSU during the years of stagnation. This series of 
conferences was conducted at our institute in November 
1987. Present, in addition to republic party historians, 
were scholars from the Institute of Marxism-Leninism of 
the CPSU Central Committee and its affiliates in Mos- 
cow, the BSSR, MoSSR, LiSSR, and LaSSR. 


[Correspondent] Readers often ask this question: What 
published works written in keeping with the new 
approach can be found at this time at the book counters? 


{E. Kaup] In the past two years our institute has pub- 
lished 15 works; that is, in addition to translations of the 
Marxist-Leninist classics and collected “CPSU Resolu- 
tions.” These include a collection of scholarly studies 
entitled “Great October and Estonia”; a popularized 
account by candidate of science A. Vakhemetsa entitled 
“Autumn 1917 in Tallinn”; reminiscences of party vet- 
eran G. Gustavson, entitled “Landmarks on Our Way,” 
dedicated to the 70th Anniversary of the Great October 
Socialist Revolution; a , published in both 
Estonian and Russian, by D. Rudnev entitled “The Life 
of Viktor Kingisepp”; a collection of recollections by 
Komsomol members during the period 1940-1945 (25 
authors in all), describing the u nd revolutionary 
struggle in Estonia during the Great War for the Father- 
land; and other works. 
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[R. Pullat] The history of the October Revolution, the 
civil war, and the bourgeois Estonian are cOov- 
ered in a book published in the latter part of 1987 by Kh. 
Arumyazas well as in collections of documents and a 
series of articles in which the so-called “war with the 
Landesver,” the emergence of the bourgeois republic, 
and the Peace of Tartu are depicted from an up-to-date 


a ee re 
bourgeois Estonian revolution (1920-1940) and the 
Great War for the Fatherland. 

[Correspondent] Among the unresolved questions of 
history, special attention has been given by readers to 
events surrounding collectivization, the struggle with the 
kulaks, , and the exile of a part of the 

of Estonia in the 1940's and 1950's. A good deal has been 
published on this subject. Certain of these publications, 
unfortunately, contain erroneous figures and inaccurate 
versions of the facts. It must be acknowledged that even 
the ETA article entitled “The Class Struggle in Estonia in 
1940-1950,” which came out in the Sunday newspapers, 
was not free from errors. 


i: Guu, Gb Gees eee toon the 
country on the eve of the establishment of Soviet power 
in Estonia. According to the agri census of 1939, 
published in a 1940 supplement to the “Estonian Ency- 
clopedia™ in Tallinn, there were approximately 140,000 
private farms in Estonia. 


Land holdings were distributed as follows: 


Size in Hectares Private Farms 

1-5 21,987 

6-10 28,823 

11-20 40,249 

21-30 25,438 

31-50 21,720 

$i-100 6,322 

Over 100 452 
In the course of land reform the part taken from major 
land owners, having more than 30 hectares, was trans- 
ferred to 55, $5,700 small landowners and new 


landowners; 
of these, 24,800 peasants received land for the first time. 


cee ag eee On 27 pees 1987 in a Voice of 
“000 America broadcast Professor stated that 


persons were Fans nfo Fl and 
that leas than half of them returned. Could you comment 
on this 


question: How could the number of those who returned 
have exceeded the number deported? According to more 
precise data from the Estonian SSR Council of Ministers 
and organs of the Ministry of Justice, the record is set 
ae eee wat eee a ae 

941; 20,660 were deported in 1949. In addition, 3,178 
of those sentenced earlier as kulaks and bandits and 


excesses, and other violations of socialist 
law. Statistics have been cited in the press on the number 
of persons who have been rehabilitated: 1,256 deported 
without proper grounds in 1949 and 373 persons out of 
those deported in 1941. Are these the final figures? May 
people who believe themselves to have been wrongfully 
subjected to repressive measures reinstate their good 
name? And how do they go about it? 


[Yu. Roots] Excesses and errors, and very serious ones, 
were indeed committed. Many innocent persons suffered 
under conditions of lawlessness during the cult of per- 
sonality of Stalin. 


In accordance with the law therefore, people who believe 
they were subjected to illegally repressive treatment have 
the following recourse. Persons who believe that they 
were illegally deported and sent to special settlements as 
heads of kulak families may appeal to the Estonian SSR 
Council of Ministers. A final decision to remove them 
from the roils of kulaks is made in a decree by the 
Estonian SSR. Council of Ministers. The correctness of 
the decision by the ESSR NK VD to deport a person from 
the Estonian SSR in 1%41 is checked with respect to the 
complaints and claims of those deported by the office of 
the Estonian SSR Public Prosecutor. 


Finally, the complaints and declarations of persons who 
served sentences by decisions of former boards of the 
OGPU, the NKVD and its Special Conference, together 
with the USSR Ministry of State Security and the USSR 
Ministry of Internal Affairs, are reviewed by the office of 
the Estonica SSR Public Prosecutor. An objection in 








HISTORY, PHILOSOPHY 


14 


JPRS-UP 
24 May 1968 











JPRS-UPA-88-019 
24 May 1988 


Critic Blasts Literary Conservatives, Stalinists 
ey Moscow OGONEK in Russian No 11, Mar 88 
pp 


[Article by Natalya Ivanova: “What Does Brake Fluid 
Smell Like?” (First paragraph is source supplied author 
information. Second paragraph is source introduction)] 


ee ae ee 
been published since 1972. Her articles have been pub- 
lished in LITERATURNAYA GAZETA and in the 
DRUZHBA NARODOV, ZNAMYA, 
VOPROSY LITERATURY, LITERATURNOYE 
OBOZRENTYE, and LITERATURNAYA GRUZIYA. 
In 1984 the “Sovetskiy Pisatel” publishing house printed 
the book by N. Ivanova entitled “The Prose of Yuriy 
Trifonov”. Today this same publishing house is prepar- 
ing to issue her new work, which is devoted to prose in 
recent years and entitled “Point of View”. 


At the turning points of our country’s history, our 
literature has given rise to lofty examples of civic cour- 
age and bravery of thought. But along with the torment- 
ing questions and the answers obtained through suffer- 
ing, a murky wave was gathering, threatening at times to 
drown the most radiant endeavors. An immortal parody 
of the fuss made over literature was given by Dostoyevs- 
kiy in “The Possessed”—the “quadrille of literature”. 
What kind of a dance is this? A few masks symbolizing 
various directions. In a raspy voice an elderly gentleman 
in a tuxedo characterized one of the well-known news- 
papers. “Dancing, he shuffled in one place with an 
important look on his face, often taking little mince-steps 
and almost never moving from his place”. “Honest 
Russian thought” has arisen in the guise of this gentle- 
man in real shackles, around whom two shorn nihilists 
mince-stepped. And across from them danced a gentle- 
man with a heavy stick in his hand, personifying the 
terrible publisher. Iagh ped tie pe you'll de 
a wet spot”. “It was difficult to imagine a sadder, more 
banal, more ungifted and boring allegory”, notes the 
narrator. Certain phenomena in our literary life have 
forced me to unwittingly remember these masks, dancing 
before the honorable public. 


There is today in society a sincere desire to find out what 
has happened in the situation which has arisen. There is 
also demagoguery which cleverly uses the words 
“glasnost”, “democracy”, and “perestroyka”. Social 
mimicry, as always, dresses in the most fashionabie 
clothing. In my opinion, it is much more dangerous than 
one who stubbornly insists on his conservatism. It is a 
more complex matter to determine the true face of the 
“seeming reorganizers”, who ir. reality want to “slow 
down”, if not to “apply the brakes”. And combatting 
them is also more complex. One can at least talk with the 
“conservators” —at least their position is open. 


Let us look at our literary arguments from this point of 
view. It would seem, after all, that behind the narrow 
departmental discussions there are problems of reality. 


CULTURE 15 


The Real Matter of “Real Criticism” 


At the very beginning of the year, | had occasion to 
become acquainted with two opposing views of criti- 
cism. 


Question: What is your attitude toward literary criti- 
cism? 


Answer: I don't notice it. I just can’t understand how one 

can make a profession out of one’s own dissatisfaction. 
...For each writer (today—N_.1.) there are ten critics (V. 

Pikul, KNIZHNOYE OBOZRENIYE, 1988, No 1). 


But here is an entirely different point of view expressed 
in the letter written by reader G. V. Kuznetsov from the 
city of Almetyevsk in the Tatar ASSR: “Everyone is 
saying that this year is the year of the journals. But it is 
also the year of criticism! It is a year when criticism for 
the first time in many years has seriously announced its 
pretensions to an equal place in the ranks of the literary 
aspects and genres. In any case, this was felt for the first 
time by a common reader such as myself.” 


“Every time one receives the long-awaited issue of any 
‘thick’ journal, one goes first not to the prose or poetry, 
but to the criticism and publicistics, and the criticism 
first of all, since it is more up-to-date and closest of all to 
the meaning of the word “journal“—a diary of contem- 
porary life. And our best, “critical, criticism this year 
(...) is working toward reorganization, embodying 
democratization and openness not as ossified concepts, 
but as a living and developing process. This is why it is 
interesting to read critic’s articles and why one has the 
desire to respond to them.” 


“It seems the period of complaints about drab literature, 
which evoked so much mockery, is ending, and a real, 
positive struggle against the specific vehicles of this drab 
literature is beginning. The reader is waiting for the gaps 
to be filled not only in narrative literature, but in 
criticism as well. More precisely, he is waiting for the 
presentation of a real critical picture of the state of 
affairs in our literature today and in the past two 


The social order has been clearly formulated. Let us see 
what is changing in our literary life, and how. And is it 
indeed changing? 


For decades there was only one demand on literature— 
that it be true to life. For decades this same demand was 
placed on criticism (plus that of being true to literature). 
The words are the same. One thing was said, but some- 
thing else was implied. 


Under L. I. Brezhnev, most of all was said about the 
development of socialist democracy... 











itive” heroes. After all, it was quite recently—only 3 
years ago—that the discussion about the “positive” hero 
took place on the pages of LITERATURNAYA 
GAZETA. They wore out their pens... But as it turned 
entirely. 

Criticism today must rid itself of “make-believe”, of the 
second plane, of “one we write, two we keep in mind”. 


Halleo, Belinskiy! 

“Where could the genius Vissarion Belinskiy publish his 
‘Literary Dreams’ today?” This rhetorical question was 
presented in the article by V. Bondarenko entitled “Out- 
lines of Literary Mores” (MOSKVA, 1987, No 12). 


The answer, evidently, is implied—in the journal 
MOSKVA... 
But all jokes aside, the question of “where to de 


published” is also important. However, even more 
important is the question which precedes it: what to 


publish? 
Articles have appeared which testify to the rebirth of the 


of NOVYY MIR for 1987). “The field lies unplowed,” 
bitterly notes Burtin. “We have all kinds of criticism, 


ee ne ee 


From Another Generation...” by Yu. Burtin himself 
(OKTYABR, 1987, No 8). The letters from readers 
published in issue No 12 of OKTYABR also served as 


proof of the “incorrectness” of Yu. Burtin’s pessimism. 


ism—and this leaves only one small step to the thought 
of justifying this means. 


We might ask, why do writers today, including critics 
and publicists, concentrate on Stalin’ “’w"'! we have any 
other more current problems? 


In analyzing the mail received in regard to this article, 
Yu. Burtin correctly writes that “there is Stalinism, we 
might say, of the administrative-bureaucratic type, and 
then there is mass, ‘base’ Stalinism”. This mass Stalin- 
ism is our most serious problem, whose solution vitally 
pay emer es he maple y et neg ort ag 
is formulated today by that which we give it. 


To proceed trom life, or to proceed from the “obliga- 
tory” 














literature on to “strong characters”. But today, the 
watchful author warns, prose is “staking its wage on the 
weak person”. 


eee en eS ee Vv. 


publish independent articles”. (We will remember that 
ter— and NASH SOVREMENNIK attacked not the 


their Homeland”. This, it turns out, is what V. Bonda- 
renko is pleased about. And you come in with your 
“sacrifices” and “suffering™! 


The logic in such compositions is truly unpredictable. 
Here is what V. Bondarenko writes in MOLODAYA 
GVARDIYA about the article by V. Gorbachev. 
**_..Much seems unconvincing to me in this article. There 
is a one-sidedness in the selection of writer's names, 
there are unfounded accusations addressed at all publi- 
cations except one’s own”. And on the same page the 
article by V. Gorbachev is characterized as “a non- 
standard, extremely sharp publicistic article, appropriate 
in tone”, which “as a catalyst for action is very beneficial 
for the broad manifestation of the overall picture of the 
literary process”. So, is it “unconvincing”, “foundless in 
its accusations”, i.¢c., simply speaking, mendacious, or is 
it “appropriate in tone” and “beneficial’”? 


The author discusses the young guard article in a fully 
benevolent, understanding tone, and speaks in exhalted 
tones adout the criticism of NASH SOVREMENNIK. 
But as soon as his pen touches upon other journals, other 
names, insulting definitions follow: “a wave of progres- 
sive obscurantism”™, “organs of quick reaction”, today 
almost everything has turned cut in the hands of the 
advocates of “negative culture”, “hysterics”, “cla- 
nishness of the worst gossip”, and “ tion of many 
reputations”... But where does the Devil make his nest? 
The most frightening thing, according to Bondarenko, 
are progressively thinking people. “Trembling lovers of 


CULTURE 


progress” (that is how he scornfully characterizes them), 
“a little more, and they will demand imprisonment for 
the ‘non-liberal minded’. We are speaking here of 
method. “It is easier to compromise your opponent than 
to stustantiate your own convictions”, justly noted critic 
Yu. Bogomolov in No 1 of ISSKUSTVO KINO. 
“However, this operation is more effective particularly 
in that case where it can be given a political shading”. 


It is best of al’ to respond to this “proposal” in the words 
of Bondarenko himself. “The subject here, as you under- 
stand, is already not that of criticism and polemics, even 
the most acute”. 


How Te Cross Baisac with Avvakum? 


Extremes always come together. 


From compliments to ins <.uations—the distance is no 
more than a step. This concerns, for example, the ques- 
tion of the position of critic S. Naturally, 
there can be different evaluations of his works. But here 
is the ideological pillar to which A. Baygushev pins him: 
“In practice, S. Chuprinin has spoken out the 
basic principle of tle Leninist i national 
culture” (MOLODAYA GVARDIYA, 1987, No 12). 


But here A. Baygushev switches to another genre. In the 
article entitled “Chronicle of a Generation” (NASH 
SOVREMENNIK., 1988, No 1), he discusses the prose of 
P. Proskurin. The vocabulary here is entirely different. 
“The scope of the narrative is great”, “an Avvakum-like 
burning sense of morality”, “a work which probably can 
fully equai such works as Balsac’s series of 
novels, "The Human Comedy”. In the 70's the writer, it 
turns out, worked only “on the stubbornness of the taiga 
dweller—in spite of the indifference of the journals and 
the stubborn lordly silence™ of criticism. 


Why is it that the “elite criticism” (one more label) 
exhibits “indifference” to P. Proskurin? A subtle hint is 
given regarding the “reptilian nature of the elite”: 
because Proskurin “did not occupy any posts”. But the 
main root of the reason was the dislike of the critics for 
the “Russian novel”. That is the way it was. If you, a 
critic, don’t like this author or are indifferent to him, 
you, it turns out, are against the “Russian novel” in 
principle 

Let changes be as they may, and reorganization remain 
reorganization, but the signature, it seems, is the same— 
yesterday's. 


How would you have us understand the comparison of 
Proskurin with Avvakum? Avvakum went to be burned 
at the stake for the sake of an idea. Avvakum is the 
symbol of a lack of compromise, which has been pur- 
chased at the cost of one’s own real, human life. After all, 
it is not right somehow to equate the current anniversary 
celebrant with Avvakum, wouldn't you think? We must 
consider also the incredible (and in the “stagnant” time 
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at that) number of publications and re-publications, the 
millions of circulation copies, the film adaptations and 
the endless televisian serials based on Proskurin's books. 
It is not very reminiscent of Avvakum. 


But what does Balzac have to do with this? “The Human 
Comedy” is a series of novels in which the writer 
continually exposes bourgeois society, the society of the 


and disrupts the system of true values. And when this 
system is shifted, the entire edifice turns out to be built 
on sand. This is the gift of the critic to the prosaic. 


Let us stop to think, for about this new term— 


Belyy? Is it polyphonic or monologic? Bless the Lord, 
there are a multitude of phenomena, and true literary 
science studies them seri and in-depth. Yet there is 


no general concept of the “Russian novel”. Again we are 
playing a game of semantics. We are trying to substitute 
the real sum: of knowledge about society and about 
literature with a phrase behind which we must guess an 
entirely different (“Aesop's”) meaning. And the meaning 
is this: Proskurin is a true patriot, since he writes the 
“Russian novel” unlike the novelists who work in a 
different stylistic manner, if we may say so. 


If a critic is concerned with problems of his natiowal 
culture and wants to define its place among the other 
cultures—that is wonderful. But if you delineate ahead 
of time with a hierarchical caste line—as an exception— 
the qualities of your culture, it would not be a bad idea 
to first look at the problem from the other, neighboring 
national point of view. Particularly since we all live in a 
multi-national society. It is sad that sometimes we have 
to remind one of this. 


How many times, for example, have I, a Russian, read in 
articles about “true Russian good-heartedness”. But are 
Belorussians or Abzakhs devoid of it? Or about “true 
Russian” hospitality, “wonderful chastity of Russian 
women”... But aren’t Georgians and Armenians hospi- 
table? Aren't Azerbaijan women chaste? 


Or we write (again quoting A. Baygushev): “The poetic 
sense of the world is organic to the Russian writer, since 
it emanates from his very nature, from the highest 
meaning of human existence on earth...” Excuse us, but 
wasn't it “organic” in the Latvian Oyar Vatsiyetis? 
Didn't it stem “from his very nature”? Or doesn’t it stem 
“from the highest sense of human existence on earth” in 
the Estonian Uri Tuulik? 


eve of 1953. It was a tim, as they say today, of 
change, of “thaw”, and of the first gasping exercise in 
reorganization”. if Proskurin is today proclaimed a 
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saw the light of day. The rehabilitation of their authors is 
continuing. 


who was branded a nationalist in those days, twice 
repressed (in 1930 and 1937), and long ayo rehabilitated. 
But although the document on rehabilitation is there, 
nevertheless the works themselves still await rehabilita- 
tion. In the UXraine the works of Kh 20th 


Century master of prose and one of the founders of 
modern Ukrainian literature—have not been published 
for a long time. Khvylevoy committed suicide in 1933 at 
the age of 40, hounded by official criticism. Only in the 
December book “Bitchizny” for 1987 did one of his 
stories appear. Khvylevoy has not been translated into 











end of the situation? Are we going to say that since they 
are interested in it across the ocean, we don't need to be? 


Pepelyayev believes that if among those repressed in the 
years of terror there are those who deserved to suffer, the 
viable thought of “enemies of the people” is not so bad. 


Today, says V. Pepelyayev, “in the spirit of reorganiza- 
tion and openness”, “we must not seek oul some nega- 


And here again we find those same two positions of 
which I spoke at the beginning of my article. 


an which is difficult to explain toward 
those who dared to express their views, even though they 
were incorrect.” 


“moral-political position”, as Yu. Idashkin calls it): “an 
tional alienation of those who think differently”, “a 
: ", “extremism”, “avant- 


Such are the current morals. Such is the “literary 


But let us return to a more burning question raised by V. 
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when people who defend group ambitions shout loudest 
of all about an equal partnership in discussions, using the 


Evidently, this is one of the negative aspects of our time, 
fact that this initial period of democratization in which 
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us by the ages, to clarify the 


publications of recent months unfortunate, o 
us tO give an encouraging answer to this 


(NASH SOVREMENNIK, 1987, No 11). 
A. ep believes that in recent months it is not days,” delights Vasiliy Roslyakov (LITERATURNAYA 


Hine 
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, the clearer it becomes that this litile 
of thoughtful irony. What is the writer 
ironicizing? As it turns out, it is the word “happiness” as 
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to the occurring events. Since, as it follows from 
text of V. Roslyakov, the events which are occurring 
not please him in the slightest. “...In our time of 


astounding openness and full freedom,” V. Roslyakov 


“we. “We” have waited, the flow of nostalgic poems has 
us read on to the end: “...dream of such things even 


forces ironic modulations, noting with open sarcasm that 
Homeland for the Russian talents who have been 
national heritage, V. Roslyakov constantly uses the word 


a non-illusory study of _ there has been a “bright celebration of a return to the 


30's, 
the “springs” of terror and the histcrical blindness of 


ROSSIYA, 28 August 1987). But the deeper one delves 
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historical conception on the whole, the entire “string washed over us“, “they have returned to us“, “we are 


s). A. Kazintsev severely 
i i two 
i Kazi 
even 
truth 
and 
wants to convince the reader of the opposite. The con- for some reason been shamefully omitted. We might 


which he tried to pull out of the well of history), the _— rejoicing“, “how could we ever dream...”. However, let 
ismm—all this is present in the recently published novel by —syesterday, when [our writers] were totally excluded from 
Yu. Trifonov, “Disappearance”. But by means of jug- this Union...“ (USSR Union of Writers—N. 1). And 
giing the facts and frank overexposures, A. Kazintsev _ here for some reason the convenient little word “we™ has 
clusion that follows is: “It is not a confession, but rather even substitute the word “they”. 


penetration into the sources of current-day conform- 


those who lived in the house on the sea-front and the offended by fate”. In speaking of the return of the 
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as it turned out, I ‘won the heart’ of a different 
official named S. Dinamov told me. 


altogether. The next day | was summoned to the 
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second was for the screen-play for the motion picture 
‘Frontovyye podrugi’ [Frontline Lovers]. And the th 

for the plays, “Ya khochu domoy’ [I Want to Go Home] 
and ‘Ilya Golovin.” I was also nominated for a fourth, for 
my fables. But when Malenkov was reading the list of 
candidates for a prize during discussion at the Politburo, 


[Answer] “The first was for poems for children. The 
ird, 


pronounced: ‘Mikhalkov—is a children’s author.” 


“And so my name did not appear on the awards list. N.S. 
Tikhonov, who witnessed this discussion, described it to 
me.” 


[Question] What was your attitude toward Zhdanov, of 
whom so much is now being said and written? 


[Answer] “I did not know Zhdanov well personally. I did 
not associate with him. But his reprisal against Akhma- 
‘ova and Zoshchenko stunned me. I could not make 
sense of his actions. I cannot say any more about him, for 
I saw him up close only once, when he was playing the 
pizno and Stalin was singing ancient chastushki. That 
was on 22 May 1941, when Stalin invited a small group 
of the first laureates of the Stalin Prize and showed us the 
filts, “Eslt zavtra voyna’ [If There Is War Tomorrow]. It 
began in exactly four months...” 


[Question] And what do you think about Khrushchev 
today? 


[Answer] “Khrushchev, unquestionably, did a great deal 
in his time to change the situation in the country: he 
began rehabilitating those convicted innocently during 
the time of the cult, and he was the first to begin talking 
about universal disarmament. He was a unique person- 
ality, and had a sharp peasant mind! I recall that at one 
of the writers’ congresses, Khrushchev delivered a 
repo. i—a long, long report. It was quite interesting to 
hear. He spoke of many things, if not of all things. Ard 
as it happened he did not speak of everything. After the 
report I was approached by some of our literary func- 
tionaries, who had unambiguously noted that, they said, 
my cause was lost: ‘Khrushchev had said nothing about 
satire. He spoke not a word. Thus, is it necessary now? 
Such were the times... The functionaries merely adhered 
to every word spoken; if it was not stated, that means it 
is unnecessary. 


“I understood that I had to correct the situation: Khrush- 
chev must say at least a few words about satire. And so at 
the reception in Georgiyevskiy Hall, | walked up to 
Khrushchev and began to talk about satire. ‘What on 
earth?’ said Khrushchev with surprise. ‘And why should 
I have to say anything more?" ‘Because,’ said I, ‘they will 
start to quote every word you've spoken, and study them. 
And if you have said nothing about satire, it means, 
Nikita Sergeyevich, that you don't care for this genre, 
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and that will have fateful consequences, and not only for 
literature...’ ‘And where should | say this?” asks Khrusi- 
chev. “Well right now, say it right into this microphone.’ 
Khrushchev walked up to the microphone and called for 
attention: “Comrade Mikhalkov here says that I did not 
say anything about satire. We need satire; it helps us a 
lot!” And turning to me, says “There, I’ve said it.” And 
once again I appealed to him: ‘It is necessary, Nikita 
Sergeyevich, that your words be inserted into the printed 
text of your report." Khrushchev summoned the editor of 
PRAVDA, P.A. Satyukov, and gave the order: ‘Put what 
I've just said about satire into the report.’ This episode, 
one more time, takes us back to the times when the 
opinion of the leade’ ship, whether competent or inccm- 
petent, could willy-nilly decide a great deal. 


“One of the Central Committee plenums comes to mind, 
at which there were many guests. And you see, prior to 
the start of the next regular Central Committee Plenum, 
I was approached by certair comrades who were fighting 
for preservation of ancieni monuments—that is, for that 
which is now approved and supported with such success 
by the g9vernment. They asked me to give Khrushchev a 
lett. . in which they proposed creating a society for 

erving cultural monuments. And I spoke of this 
myself from the rostrum. I hand the letter to Khrush- 
chev, but he does not take it. ‘I won't take it,’ says he. But 
I insist. ‘Nikita Sergeyevich, I beg you to take it; the 
people have asked for it, and I myself am wholeheartedly 
behind this cause.’ But once again, ‘I won't take it!” 1 am 
in a ridiculous situation: in front of the entire Plenum we 
are exchanging retor s. Finally Khrushchev gave in and 
took the letter with an angry look. And here I am, waiting 
for one of the speakers to support me. But not a single 
person supported me! Not one. In his concluding 
remarks Nikita Sergeyevich said: ‘Mikhaylov and 
Paustovskiy here are protecting the relics of the past,” 
and he spoke out against the content of the letter I'd 
handed him. And right there, on the rostrum, something 
spoiled it. I don’t know what exactly, whether it was the 
text of the letter, or something I'd said myself. And 
rumors crept throughout Moscow, saying that Mik- 
halkov had to crawl and that he took a drubbing. 
Malicious tongues can always be found. But eventually a 
society for preserving the monuments of history and 
culture was created, and today it serves the Fatherland 
with honor. 


“True, I also remember a happier episode from the very 
same Plenum. Two kraykom first secretaries, serious 
people, were sitting there and guffawing. From the 
presidium, Khrushchev says to them, “What's with you, 
do you think you're at a concert? What are you laughing 
about there?!’ One of them replies, ‘Forgive me, we are 
reading Mikhalkov's fables here.’ They bought one of my 
little books in a kiosk. That's the way it always is: the 
serious and the funny exist side by side. And it's been 
that way in my life too. ” 


{Question]But how did Brezhnev feel about satire and 
criticism? 
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[Answer] “Once I asked Brezhnev, ‘Leonid Ilich, what i 
your opinion of FITIL?’ He says, ‘I don’t like to look 
it.” ‘I to ask Mazurov, ‘Kirill Trofimovich, do 
you look at FITIL?’ ‘I do.’ “Well, how do you Jéke it?’ ‘I 
don’t sleep for three nights afterward.’ “Well, what 
should we do then, cover it up”’ I joke. “No, no. We need 
it.” 


“And later in Baku, Brezhnev supported 

FITIL, when I reported to him that a critical dramatic 

subject which touched upon the honor of the uniform of 

the Azerbayjanian leadership was not be , | 
public. 


“Such paradoxes! On the one hand, stagnation; and on 
the other, support for FITIL!” 


a Sergey Vladimirovich, in John Barron's 

ther widely-known book, you and your spouse are 
naued th “agents of the KGB.” I understand that the 
question is a delicate one, is it not, and not from Barron’s 
point of view? 


[Answer] “About my wife, I don’t know. But here's what 
I remember. 


“Death came to Brezhnev while I was in Spain. Demand- 
ing comments from me, as a Deputy of the USSR 
Supreme Soviet, on the events which had taken place in 
the Soviet Union, the journalists would not allow me io 
pass. Everyone was asking the same thing: ‘How do you 
view the fact that the KGB Chief Yuriy Andropov would 
now be the head of the country?” When one of the more 
obnoxious reporters roused me to fury, a Spaniard who 
had taken part in the talks came to my rescue. “Why are 
you pestering him?’ he hurled himself at his countryman. 
“What has the Committee for State Security to do with us 
here? After all, in the USSR the majority of the people 
think about the security of the state!’ 


“I had frequent occasion to meet with Brezhnev. He 
impressed me as a well-meaning and warm person. But 
Brezhnev lost contact with reality with inexplicable 
rapidity. Probably because by nature he was a sybarite. 
As they say, “There's nothing wrong with living well.’ But 
when such a personality is given unchecked power, all 
the conditions are set for satisfying one’s every demand. 
And it was as if the servility and complete license of 
those around him stimulated a cznse of impunity in 


principles on the part of functionaries and administra- 
tors. The wheel of history turned away from us. And 
Ginvatt as Vern bath ts the ened cle Gem te 
rostrum and in the mass information media. And then 


most honest and communist could see every- 
thing from his post as Chairman of the Committee for 
State Security. But in conditions in which democracy 


[Question]It seems as if we are talking about the role of 
personalities in history? 
[Answer]“When I am asked about Mikhail 


nated... Under Khrushchev one could fall into disgrace 
as did poet Andrey Voznesenskiy, film director Marien 
Khutsiyev, sculptor Ernst Neizvestnyy, and certain oth- 
ers. The wrath of the party leader was unjust, and poets 
ceased to be published and artistic works were not 
shown. Devastating articles in the press led to ostracism 
of a person’s name. I think first of all of Boris Paste-nak. 
In the situation of moral terror which grew up around the 
name of Pasternak, many writers—myself included— 
could not find any civic courage in themselves and went 
along with the decision to exclude him from the Writers’ 
Union. And we welcomed this decision. Today it is bitter 
to reflect on this. But time puts everything in its place. 
Under Brezhnev, many, very many people were afraid of 
where the gap between words and deeds would lead, and 
general instability was threatening. It was only under 
Yuri Vladimirovich Andropov that the atmosphere of 
social life began to heal. But fate had given him such 
little time... 


“Just what does mean to me? It is a com- 
pletely different attitude toward life. I for example, to be 
honest about it, have at times made a pretext of going 
along with everyone else. Not alone, but together with 
everyone else. However, when Viadimir Dudintsev was 
excoriated for his magnificient novel, ‘Ne khiebom 
edinym’ [Not By Bread Alone], I spoke out sharply in his 
— This was in Dubovyy Hall at the Central House 
Writers. 


“For a long time I have been struggling to restore the 
good name of producer-artist K, who had been slan- 
dered, arrested, accused and put in jail, after concocting 
a criminal case against him. In the end he was not only 
rehabilitated, he was also given an apology. 


“In the given case the matter is not for me alone, and | 
am not wrapping a blanket around myself. I simply know 
that both during the personality cult and during the 
Stagnation one could always find honest, courageous 
people—both communists and non-party members, who 
could not help trying to do what must be done in the 
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name of justice. When it was not possible to prove 
anything to Rashidov, Shchelokov, Churbanov or Medu- 
nov; when it was hard to punch through to the truth; then 
one had to wait until the proper moment for some kind 


of intercession, for protection. 


“The hezo of my fable, ‘In Our House,” medical techni- 
cian Stepan says: ‘Should not this entire system be 
replaced?” Not to change the regime, but the system of 
control, the system of management, the system of a 
don’t-give-a-damn attitude toward human concerns.” 


[Question] The human concern shown in “In Our 
House” was until recently considered a “celebration of 
disobedience” on the part of the functionaries clinging to 
power. This celebration placed limits on their freedom of 
action, to put it mildly. 


But what do you think about the conception of limits to 
democracy and glasnost? 


[Answer] “No type of freedom is in conflict with order. 
Only while strolling in the woods, but without an axe in 
one’s hand, can a person experience relatively complete 
freedom. freedom in any society leads to 
anarchy. I wrote of this in the children’s story, ‘Prazdnik 
Nepadaihenier {Holiday for Disobedience]. 


“Complete freedom, I suppose, is enjoyed only by true 
Yogas: they just sit there; they don’t touch anyone and 
they don’t bother anyone; they dwell in Nirvana. And 
this, as specialists affirm, is freedom of the spirit. But 
what if you foist your spirit on another? 


“Did not those writers who wrote works that were 
critical, topical and bold, and who got them printed 
more often than not with great difficulty, actually pre- 
pare the way for perestroyka? I have in mind Abramov, 
Dumbadze, Gonchar, Bykov, Trifonov, Bondarev, V. 
Grossman, Bek, and Troepolskiy. Does not the fact that 
Sholokhov was silent for a long time prove that he is for 

He did not perceive any kind of phenomena 
in our life; therefore, he was silent. The fate of Ovechkin, 
Dorosh and Radov was complex. And Dvoretskiy, Volo- 
din and Roshchin were ahead of their times. 


“But for me, perestroyka has opened new opportunities 
for satirical articles and for public figures. It has become 
easier to stand up against injustice. 


“I greeted the October Revolution at the age of four. 
Today I am 75. I was educated in Soviet schools and in 
the Soviet way of life. I am a son of my times and went 
through the Great Patriotic War; perhaps in my time 
there was a great deal that I didn’t understand, or indeed 
simply did not know, just like millions of Soviet people. 
And it was only after the 20th, and then after the 27th 
CPSU Congress that we matured. 
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“I cannot trample the past into the dirt and j oin in with 
those who attempt to speculate on the tragic periods in 
Gaditvofwatttetndand taatenal abeseaphaee Seed 

in 70 years my Motherland has become a Great 
Power. The nation suffered, it fought, it won, it toiled, it 
believed, and it had patience—and the nation endured. 


“Today there also people joining up with perestroyka for 
whom the socialist system is anathema and who are only 
waiting for an excuse to maliciously whisper, “The exper- 
iment was a flop!’ And of course they do not talk about 
this directly and not very openly. This is that ‘human 
factor,’ the ballast that wants to cast us back into the 
past. 


“One time, it was in 1962, I was invited to the party 
Central Committee, to the Agitation and Propaganda 
Department. Aleksandr Nikolayevich Yakovlev spoke 
with me. They proposed that I organize a satirical film 
magazine. When they asked me what | needed for this, I 
answered: only one thing—trust me! And if I am unwor- 
thy of your trust, then give this film magazine to some- 
one else. And you see our FITIL has been coming out 
every month for 26 years now. And when problems with 
censorship arose, we fought, we defended our positions, 
and we gave proof. And we were supported. As a rule, 
comrades were found ‘up above,’ who would say, ‘Get on 
with your business! The people are fond of FITIL.” And 
in truth, during the years of stagnation (and this is 
especially evident now) FITIL was among the social 
forces which were preparing for the democratization of 
our society. 


scianeier aeuiay Cosme eat Canteen bien. 
Why, for example, on the sve of the artists’ congress, at 
the very time for discussing the problems of 

in the pages of its own press organ, the newspaper 
MOSKOVSKIY KHUDOZHNIK, did the Moscow 
Department of the RSFSR Artists Union publish such a 
monstrously ignorant and incoherent article against Vla- 
dimir Mayakovskiy?! Who needs this? After all, every- 
thing here is attributed to Stalin! Must all the literature 
of the 1930's bear the stigma of Stalin's name, thus 
striving to compromise many literary figures? For what? 
So that Gorkiy and Aleksey Tolstoy and Vsevolod Vish- 
nevskiy and Alaksandr Fadeyev should be called to 
account on why, let's say, they were not arrested; why 
they received awards from the government; why were 
they delivered at the time when others were sitting in 
prisons and in Stalin's camps? This is an emigrant view 
on the literature of the times which we have come to call 
the epoch of the cult of personality.” 
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closed. if hi were considered inade- 
quate, no matter: steps would had been taken, and a 
report could be made. 

“I am going to talk like I think. That is the only way it is 


“I will begin with the recent events. The newspaper said 
that I had concealed my true attitude toward the Central 
Committee decree and had not drawn any conclusions 
from the party's instructions. I did not conceal my 


“Why emphasize the 


“Yes, | wrote many things in the past that were apolitical 
and i ical. That is true. In part this was in step 
with a long-ago day, the 1920's. After all, I began work in 
1921. My story "The Aristocrat“ was published in 1923, 
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with the criticism of my works written in the 1920's and 

1930's. I was not writing about Soviet society then, it was 

just emerging. | was writing about the petty bourgeoisie 

engendered by our past life. My satirical pictures were 

not of Soviet people, but of the petty bourgeoisie, which 

op pe ies tile cmt 
life.” 
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In front of everyone he was reaffirming his open dis- 
agreement. A direct The first open di 
ment with higher authorities that I had heard in my life. 


“I ended my answer like this: satire is a complex busi- 
ness. It seemed to me that I was writing correctly, but 
maybe I was wrong. But one way or the other, | give all 
my literary talent in full to the Soviet State, to the Soviet 
people. I understand that I should have expressed myself 
with greater political clarity. I probably should have 
distinguished the ideological content of the report as a 
whole from the attitude toward criticism of my work. I 
did not see any lack of patriotism, anything reprehensi- 
ble in my answer. What could I have answered? What 
could I have said? Anna Andreyevna Akhmatova said, ‘I 
agree.” She faced different accusations. In her place I 

would have answered the same way. But what 
could I answer when I was asked whether I agreed that I 
was not a Soviet writer, that I was scum?” 


I was pleased at how tactfully he justified Anna Andre- 
yevna. She was always juxtaposed to him. People would 
say that she had conducted herself with dignity, like a 
patriot, she had not played up to those wretches. The 
decree linked them together, two ren;arkable writers, the 
best there were in Leningrad at that time. They were 
always mentioned togethe:. But at this point their paths 
diverged. Zoshchenko was left alone, all the guns now 
trained on him alone. 


“What could I have answered?” 


Suddenly this question rose up unavoidably before me. 
And before the others. Before each one of us. What could 
he have answered? You have to agree: what kind of 
discussion could there be? After all, it was not just 
anybody's opinion, it was said by Zhdanov, a secretary 
of the Central Committee. You should not think of 
yourself, of your own honor, but of groveling before the 
class enemy, of disgracing us in front of foreigners. In 
others Zoshchenko's question brought out a torturous 
disharmony. It was only then that I understood what an 
unbearable position Zoshci.cnko was in, what kind of 
line he could not step over at that moment. And he could 
not now either, it is beyond him. 


He tried. Because it was terrifying to remain on the other 
side of that line, against everyone, to be condemned 
again, to go through the circles of hell again. But he did 
not have the strength. He asked himself, and us: was this 
question possibly a provocation, a deliberate action? 


He was trying to draw us into the search for a way out. 


“It was not until I got home that I realized what I should 
have answered, that they were a different audience, that 
they were just 20 years old, that the report had been 7 
years earlier, and what could they remember? Which one 
of your older colleagues put you up to asking this tactless 
question? That is what I should have answered!” 
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illiterate in politics. No, I have read a great deal, practi- 
cally everything written by Comrade Lenin. I have read 
twelve volumes of Comrade Stalin.” 


While rereading the shorthand record I recalled my 
feeling of annoyance at him. He should not have tried to 
justify himself, those 12 volumes would not help, they 
would have no impact. He was only making it worse. 
Possibly he should have taken a different tone with this 
audience, spoken in the language of those high-handed 
loudmouths who were pressing in upon him. 


“There is some kind of defect in my writer's brain. | am 
not able to think in political formulas! I have difficulty 
understanding them.” 


But what kind of defect is that when it is a feature, a 
distinguishing trait of the real artist; is it a virtue that we 
are able to, that we have been taught to, think in political 
formulas, that we have been drilled in these endless 
meetings, interviews, seminars, newspapers, and radio 
braodcasts? Too often when at work I feel this as an 
illness, a heavy burden of the times. 


“Yes, that was my mistake, that I did not immediately 
figure out the question and did not answer quite cor- 
rectly. | am ready to receive mypunishment. I believe 
that I am guilty of that.” 


“""Is that all?“ Druts shot out in acid tones. 
I knew that it was Druts because earlier he had spoken 


against Vera Fedorovna Panova and supported V. 
Kochetov’s article. What kind of writer he was I did not 











“I know what the article means when it defames me with 
words such as ‘concealed his true convictions.’ | know 
arrogant looks from editors,” here Zoshchenko departed 
from his papers, raised his head, looked into the seats, 
and everyone saw him. He was the same person who for 
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He looked over all these people, and his voice tensed: 


“But nonetheless. In my complex life, no matter how 
hard it is for me, even in this situation I cannot agree 
with the fact that I was called those things in the report.” 
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Leningrad, alive: Akimov, who put on shows, Shvarts, 
with whom I wrote. This was in August and September 
1941. The whole city was plastered with posters and 
caricatures of Hitler. I did not want to leave Leningrad, 
but it was suggested to me...” 


Concerning reproaches for leaving Leningrad, much 
later, in the late 1970's when I and Adamovich were 
working on “The Blockade Book”, we were shown with 
documents and figures how important it was to carry out 
the mass evacuation of Leningraders on time, even 
before September 1941. It was not done. That is why so 
many city-dwellers remained in Leningrad during the 
blockade, and why so many perished. Those who left on 
time should be thanked, not reproached. But a situation 
was created in which it was considered shameful to leave 
the city. This deadly pseudopatriotic idea persisted even 
long after the war. The | million Leningraders who 
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seemingly exhausted and completely destroyed. 
not supposed to have any strength left, neither strength 
nor spirit. 


“Is that what you demand? You!” his shout hung in the 
air and then stopped abruptly. 


over this hall with its rich molding, plump gypsum 
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It turned out that all those years of harsh criticism, 
anathema, and repudiation had not been able to do 
anything to him, and as soon as he was allowed to talk he 
defended his honor. It was the first time someone had 
dared to speak out against one of the Loyal Students of 
the Successor. The 20th congress had not taken place yet, 
and their words were not subject to question! 


It was a victory. It was clear that it had cost him dearly. 
But he did not care about the price. Nothing could stop 
him any more; you had the i ion that he was 


Those who had just a little earlier been threatening him 


speech. Druzin sat showing a kind of self-important 
smile, as if he was amused by Zoshchenko's attack, even 
flattered that, so it seemed, he, V. P. Druzin, had been 
the chief opponent, the chief exposer. In fact he was for 
n-gage at ices canes , NOt to say talent- 


So many of these self-important, high and mighty Dru- 
zins worked their way into editorial and publishing 
positions: they managed, ordered, promulgated the line, 
and taught us. We no longer remember their names, but 
those names were once imposing, menacing. 


Incidentally, Druzin, that sad, orthodox persecutor of 
any “uprising,” literally any one that was pointed out to 
him, whatever one they said to go after, this Druzin had 
his own secret. This secret was revealed to me by chance. 








24 May 1988 
A year after the meeting with Zoshchenko I happened to 
be traveling to Karelia for a writers congress. | a 
ticket in the sarne compartment with V.M. Sayanov and 
V.P. Druzin. Sayanov, a sociable man, brought some 
liquor with him, dug up some sr.acks, and after a few 
rounds he began to recite poetry, at first his own, and 
then others’. Sayanov had an exceptional memory. He 
how he got Druzin reciting too, and well. Where did his 
style. A 
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speech them. But it is odd that they all repeated 
the line, “I don't need your Druzin!” This concluding 
phrase they remembered exactly. 


“It was a shrewd speech,” Kochetov persisted. “Almost 

the entire Writers Union was indignant afier Zosh- 

chenko’s statement to the students. Most saw this as a 
ifying antipatriotic action!” 


Panova"s novel “Vremeni goda.“ He should have been 
feared. His tone took on a metallic ring; it was a shield, 
and at the same time a cutting sword. People really did 
fear him, but this is what started the gap between him 
and the writers community which ended with him being 
voted out in elections to the doard. He was sure that they 
took up arms against him because of his ideological 
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implacability, because he was fighting against the “dec- 
adent intelligentsia.“ But he did not lose much. The 
opinion of the masses held little interest for him, and in 
the eyes of the leaders he was a victim and suffered in the 
defense of fundamental principles. 


His conviction always puzzied me. At least you could not 
call him a hypocrite. And what he said further was also 


right past the audience, arousing no anger 


sion from Zoshchenko’s speech and were not aware of 
this other agitation. He tried over and over to break 
through the indifference of the audience, could not, and 
then he snapped bitterly: 


“Zoshchenko is just one person, a fleeting phenome- 
non.” 


“Yes, he was a writer who composed funny little stories 
for the philistines during NEP. Why worry about him? 
Don't we have enough people who are marching in step? 
It is only our enemies who are inflating him into a real 


figure.” 


But this did not work either. People did not come back to 
attention until Konstantin Simonov was announced. 
The representative from the capital was supposed to 
speak at the end, conclude whom should be corrected, 
and bring everything into line with objectives that were 
known to him alone. People had been waiting for Simo- 
nov. It had not been simply one of the secretaries of the 
Union who had come; it was K.M. Simonov, who was 

of independent actions, who could 


was customary to wear them then. The favorite of 
marshals and generals, our brother from the front. I 
looked at him with hope. It was all clear with Kochetov, 
but Simonov was a real writer, the favorite poet of our 
trench life during the war. He was handsome, dashing, 
with a small black Caucasian mustache. His fate had 
been entirely different from Zoshchenko's, but they were 
unified by their talent. At that time | believed deeply in 
the brotherhood of talented people. There are so few of 
them, and it is so hard for them alone—how could they 
not defend one another? 


He held himself in «4 simple, soft manner and chided us 


induigently—what have you poor Leningraders done this 
time? Like it or not, things will have to be put in order. 


“A Soviet writer, readmitted into the Writers Union, 
who says that he has understood his mistakes, and then 
he up and complains to these bourgeois puppies. And 
gets applause from them.” 
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1 understood a little, by no means everything, bul at least 


1 understood why | forgrve him for many things. 


can’! escape that—bdut then, 


an introduction, an obligatory 


| thought that this 1S Was just 
so to 
this he would 
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tena ane Care eae 
tion, prostitution and other things have managed to take 


root in this soil. 


with no explanation. This was the shorthand copy _—personail gain, a low level of labor discipline, negligence 


pref api pnt Mikhaylovich. Where was it 
from? How was it gotten? It was from the stenographer _ this we have an inefficient economy and a v hole series 


who was working at that meeting. She had been able to large and small disasters. Alcoholism, crime, drug addic- 
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Estonian is the principal language of our republic, 
regardless of whether that fact is presently stated in the 
Constitution or not. In a national republic there are 
well-known, self-evident principles according to which 
all state and non-state institutions and organizations 
should be guided. Of course, in this respect as well we 
must keep sight of reality. For example, it would be 
unrealistic to demand that the majority of residents of 
Narva or Sillamae suddenly, as of such-and-such a date, 
begin speaking and conducting all their business in 
Estonian. But it is a basic requirement that in our 
republic Estonians be able to conduct all their official 
business in their native language, and we should make 
this a reality in the near future. Specifically, those in 
attendance here today are probably aware of the Esto- 
nian CP Central Committee Buro’s decision and the 
program approved by it with respect to normalization of 
the language situation in our republic. I am glad that this 
decision has received enthusiastic support at a number 
of forums of the creative intelligentsia as well. However, 
I would like to take this opportunity to reiterate that we 
must adopt the worldwide practice, most prevalent in 
multilingual states, according to which persons who 
through their jobs come in contact with members of 
various nationalities must have a “nowledge of several 
languages as a mandatory condition of employment, and 
under which knowledge of languages is an elementary 
and official sign of the level of one’s professional train- 
ing. It is quite realistic to require person: holding certain 
positions in our republic to know two languages, and that 
is the policy which we are going to pursue. 


In the context of our whole cultural life today problems 
pertaining to the relationship between various cultures 
and their role in the development of and outlook for our 
ethnic culture are more acute than ever before. 


One characteristic feature of the current cultura! situa- 
tion is a desire to define our attitude toward emigre 
culture, as well as an intensive desire to integrate the 
culture of Estonians abroad into our national cultural 
wealth. This interest in something which has been kept 
quiet for decades is only natural, a completely normal 
phenomenon. Today our culture is open and ready to 
accept anything that is suitable to it, that is it capable of 
accepting and that will truly make a positive contribu- 
tion to our national culture. There is good art and bad 
art, and there are things which cannot be termed art at 
all; therefore adoption of emigre art should not be 
carried out on the basis of a decree, but rather as part of 
a process of normal! cultural exchange. The opportunities 
for such an exchange are better today than ever before. 
As for the publication or dissemination in any other 
form of works by emigre authors in Estonia, we must 
simply follow the elementary rules governing cultural 
imports. An author living abroad must agree to be 
published here, and the work to be published should be 
of artistic or informational interest te us. When we 
commence something new we should always be aware 
that we must pay for everything we wish to receive, and 
in each instance we must know who will bear the expense 
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for a given thing to be done. For example, publication of 
works by Estonians living abroad should, in my opinion, 
be done to the extent that those authors are capable of 
competing with authors living in the Motherland, as well 
as with the translated works which Estonians want to 
have on their bookshelves. The same applies to paintings 
and music. Experience has shown that creative unions 
could render very useful professional assistance in deter- 
mining proper proportions in this respect. 


Comrades! 


The definitive role of culture in restoring a people's 
ethical values is the reason behind the ever increasing 
need for a clear, long-range cultural concept. It seems to 
me that the root of our problems today is to be found in 
the lack of a constructive, Marxist cultural concept 
which would meet the needs of today and form the basis 
for the cultural policy of tomorrow. The need for a 
cultural concept has been made more acute by a certain 
bewilderment at the opportunities unexpectedly pre- 
sented by restructuring. Frank discussion of problems 
has created a situation in which the members of our 
national intelligentsia are still not completely sure of 
what they want or in which direction they want to lead 
Estonian national culture and the cultural level of our 
republic. This is underscored by the fact that opinions 
concerning the primary and secondary needs of our 
culture, ways to develop its material base, the need to 
erect national cultural facilities, the scale and precedence 
for such projects, etc. are so confused and often even 
diametrically opposed to each other! Should we expand 
research in the field of culture at VUZs and academy 
institutes, or should we establish a single research center 
to study culture? Should we continue to develop cadre 
training in the field of culture as we have been doing, or 
should we establish an institute of culture as an indepen- 
dent VUZ? And so on, and so forth. So many problems 
and questions! 


Not a single democratic procedure connected with the 
posing and resolution of matters and the development 
and evaluation of concepts and scenarios should neglect 
the demands of competence. Each field of endeavor has 
its own specificity with which one must be familiar. But 
we are still seeing that familiar situation in which some 
people regard themselves as competent on all matters! 
Whereas previously this ailment was as a rule typical of 
administrators, it has now become quite widespread. 


Recently in party work we have begun distancing our- 
selves from the viewpoint, quite common for many 
years, that party work in and of itself is a profession not 
requiring in-depth knowledge of any specific field. No, 
without specialization it is unlikely that we will be able 
to make the necessary decisions in a competent manner, 
we must know how to make use of experts’ professional 
assistance. And we are going to make broader and 
broader use of such assistance. 
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Ancther fundamental problem with the development of 
culture is the need to administration of the 
cultural system and to change its nature. 


The definitive aspects of the planned reorganization of 
the administrative system should not be formal struc- 
tural edifices or mechanical staff reductions, but rather 
efficiency and competence in administrative work. 


The basis of the reform will be improvement of admin- 
istrative methods and delegation of powers to lower 
branches, which will have genuine authority to resolve 


One of the most painful results of the period of stagna- 
tion is the devaluation of the individual and the nation 
in our social perceptions and in the minds of the people. 


A society based on bureaucracy, its ideology and the 
social scientists who served as its apologists in effect set 
about the individual, utilizing to that end the 
educational system, sham economy and, pardon my 
frankness, sham culture. The personality cult hated the 
individual, and stagnation was an anti-individual social 
condition. A bureaucratic system and a bureaucratic 
style of adminis‘zation cannot tolerate uniqueness; it 
hinders their rule and is dangerous to the authority of the 
bosses. Bureaucracy did not require and still does not 
require independent and original thinking, debate or 


within precisely defined parameters; individuals are 
troublesome and inconvenient. 


During the period of the personality cult and stagnation 
there was, either consciously or unconsciously, a depre- 
ciation in the value of the ethnic component of the 
individual and in attitudes toward the nationalities ques- 
tion in general. In an attempt to accelerate the process of 
a worldwide blending of peoples and nations which 
beckoned from a distant, “ideal” horizon ethnicity came 
to be regarded as something second-rate, a part of the 
past, and the delineation of one’s own people and talk of 
ethnic problems and the demand for more ambitious 
development of ethnic culture were even viewed as a 
to hide ethnic problems rather than resolve them. 


Restructuring supports the growth of a national self- 
awareness not only among Estonians, but also among all 
the other ethnic groups living in Estonia. We have 
nothing but respect for the desire to be a worthy repre- 
sentative of one’s people and to be morally beyond 
reproach, i.e. to hold high the honor of one’s nationality 
and one’s people. 


However, it should not be forgotten that the most 
important prerequisites for ethnic dignity is respect for 
the ethnic dignity of other peoples and tolerance of other 
people's ethnic traits. 
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The serious social which accompany migration 
are not directly linked to the ethnic nature or structure of 
migration. The complex of negative phenomena con- 
nected with migration are the natural companion and 
unfortunate consequence of ar extensive and poorly 
planned economic policy. But in addition to this those 
problems are also a lesson which we should not forget. 


A number of administrative measures are currently 
being taken for the purpose of limiting migration, but we 
must realize that basic solutions must be at the economic 
and political level, through planning of development in 
the area of production and in the social sphere which will 
take the availability of labor resources into account. 
However, we would like to stress once again that no 
democratic state, and especially no socialist state, can 
afford ethnic discrimination. This is one of the most 
important political and ethical foundations of the pro- 
cess of democratization in our country. 


When we talk about ensuring the ignty of Estonia 
as one of the union republics of the USSR, that is not so 
much an “Estonian” problem as it is a common problem 
for all the citizens of our union republic. And just as we 
want to resolve for ourselves economic and social prob- 
lems within our own territory, we ourselves must also 
solve the problems arising from interethnic relations in 
our multiethnic republic. 


In this connection I would like to say a few words 
concerning internationalism and internationalist educa- 
tion. | realize that these concepts were compromised 
during the period of stagnation, but we should not have 
any misconceptions on this point. 


It would be completely incorrect to think that an inter- 
nationalist consciousness conflicts with a developed eth- 
nic self-awareness. On the contrary, the more strongly 
and consciously we love our own people and its culture 
and history the better able we will be to respect another 
people, accept the culture of another people, appreciate 
their achievements and understand their history. This 
truth is equally applicable to Estonians and to Russians, 
or to Armenians and Azerbaijanis. Only people who 
have a well-developed ethnic self- awareness are capable 
of real rather than formal friendship among peoples. 


In order to achieve fruitful cooperation among the 
nations living in Estonia it is necessary that we under- 
stand and respect one another. We also need to create the 
proper conditions for the cultural self- realization of all 
the nations living in cur republic. Today's task is to 
create, while simultaneously developing Estonian 
national culture, more favorable conditions for the 
development of the cultures of people of other national- 
ities in our republic and to provide cultural services for 
persons who speak other languages. 

The issue brought up by representatives of your creative 


unions, i.e. that not only Russians but all nationalities 
living in Estonia should have an opportunity to develop 








land of socialism will depend on the 
successes of each republic. 

Restructuring assumes active participation by our repub- 
lic, Our communists and our citizens, including the 
intelligentsia, in efforts to resolve on an all- 
union scale. Our problems and the solutions that we 
suggest need to be broadly publicized as part of our 
participation in the all-union process of renewal. Some 
of our social scientists and cultural figures have already 
done so in the all-union press, and quite successfully. 
Unfortunately, disinformation has also been published 
in the all-union mass information media. One of our 
most urgent tasks is to recognize and truly feel our 
responsibility for the fate of restructuring as a whole. We 
must realize that we are as great as the problems which 
we are attempting to resolve. 


The party hopes that our creative intelligentsia will 
march in the front ranks of the struggle to reestablish the 
ethnic convictions of our people both through their 
Creative work and through their participation in broad- 
scale public and propagandistic work, that they will 
support each new and vital upsurge of social optimism. 
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Latvian Cultural Restoration Goals Discussed 
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[Article by Viktor Daugmalis: “The Latvian Culture 
Fund: Its First Achievements, First Problems”] 
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[Excerpt] The work of the Latvian Culture Fund must be 
viewed in the context of the work of the entire Soviet 
Culture Fund. This applies not only to its basic princi- 
ples and directions, but also to the concrete exchange of 
experience and close ion in the implementation 
of the aims and tasks of culture building. In this there are 
many common problems. 


The search for works of art and other treasures of 
national culture which are presently in other countries 
and their return to the motherland is not being con- 
ducted actively enough; currency payments are negligi- 
ble. A list of donations has not yet been made up. Work 
in setting up contacts with collectors in whose private 
possession are to be found significant cultural-historica! 
treasures, which should and must be actively drawn into 
the present-day spiritual life of our society, is not being 
conducted well. 


But there are already many examples of truly creative 
understanding of the tasks of the culture fund and of the 
concrete experience of work in different republics which 
can be adopted, copied, and developed. This has, for 
example, been demonstrated in Georgia, where groups of 
activists are being formed at industrial enterprises. The 
Lithuanian Culture Fund has found a successful form of 
propaganda in the decorated information stands. In 
Leningrad a center for the ecology of culture has been 
created and an interesting and useful seminar was set up 
devoted to different aspects of the theory and practice of 
the work of the fund in which representatives of foreign 
countries also took part. Also, under the aegis of the 
culture fund, a charity movement is taking shape where 
participants provide immediate assistance to the aged 
and handicapped living alone. Apropos to our situation, 
perhaps it would be useful to have a movement that 
would provide assistance to parents of young children, 
since the demographic situation in the republic is far 
from favorable. 


The culture fund is becoming a real participant in 
changes in the life of our society. For tle beginning of 
May, a republic-wide action is planned for fixing up all 
the cemeteries, fraternal graves, and burial places on the 
territory of Latvia. It is a large-scale undertaking being 
done for the first time, and it is quite clear that there are 
many enormous difficulties. However, if we succeed in 
turning this into a tradition, where cach spring and 
autumn one free day's work is devoted to the memory of 
past generations, the moral effect, above all, will be truly 
great. 


What else are fund supporters working on? Proposals are 
being studied for the return of old, historic names to the 
streets and squares of cities, the idea is being considered 
of the renewal and revival of the concept of the sanctity 
of wells, there are proposals for erecting monuments to 
prominent Latvian composers at Riga’s Opera Square, 
for handing over to residents of the city separate sections 
of city parks for individual pursuits, for writing the 
history of Latvia's agriculture (perhaps the history of the 
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fund in more clearly and in more detail its 
tasks and its role in the program's implementation. In 
the recent resolution on the Latvian Culture Fund passed 
by the republic’s Council of Ministers is discussed, in 
part, the necessity of the close interaction of the fund 
with various ministries and departments for the purpose 
of transferring to the fund, without compensation, indi- 


SSR Gosplan must aid the fund in the creation of 


production facilities, and also in setting corresponding 
limits on material input. 


There will be results. There already are. But that they be 
as significant as possible, have serious impact, and 
endure for a long time should be the concern of each 
citizen, each one of us who holds dear honor, dignity, 
and the striving toward spirituality and toward the light. 


COPYRIGHT: Izdatelstvo TsK KP Latvii. “Kommunist 
Sovetskoy Latvii” 1988. 
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Estonian MVD Official Discusses New Visa 
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[Interview with Mati Yaanovich Pays, chief, Visa and 
Estonian SSR Ministry of 


first paragraph is SOVETSKAYA ESTONIYA iauadios 
tion] 


[Text] Mati PAYS, lieutenant colonel of internal service 
and chief, Visa and Foreign Registration Division, Esto- 
nian SSR MVD, herewith answers our correspondent’s 
questions. 


[ We know, Mati Yaanov‘ch, that since | 
January 1987 a decree of the USSR Council of Ministers 
has been in effect which specifically regulates the proce- 
dure for Soviet citizens traveling abroad at the invitation 
of relatives or acquaintances. 


[Answer] All that is correct. I would merely add, by way 
of clarification, that a letter has also been received from 
the USSR Minister of Internal Affairs, entitled “On 
Measures To Improve the Issuing of Permits for Travel- 
ing Abroad.” 


[Question] And what is the result of this? 


[Answer] The procedure has been simplified consider- 
ably. Let’s begin with the fact that, in order to take a trip 
abroad , a person no longer needs to have a character 
reference from his place of employment. Komsomol or 
Communist Party members no longer need the consent 
pea! a Bel lags 6 ox oe Pe dae <n as 
person a questionnaire, which has only t questions 
(there used to be 21). He can take it home, fill it out, and 
on the next day bring it to the passport desk for his place 
of residence. Without any visas, official stamps, seals, 
etc. 


{Question} It would be interesting to know which ques- 
tions were 


Answer] For example, the questions about party or 

membership, education, academic degree, 
past involvement in court cases, status regarding mili- 
tary obligation, amount of wages currently received, 
service in elected positions... 


[Question] Surname—first name—patronymic, country 
to be entered, certain information concerning the per- 
sons who have issued the invitation, including the fol- 
lowing: if he or she were born within the borders of the 
present-day territory of the USSR, then we need to know 
when he left here. We also require information about the 
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closest relatives—who they are and where they live . Also 
about the places of employment, but not for all years, zs 
was the case previously, but rather only for the last 15 
years . 


cane eS ee 
to how the checkup on the data furnished in the ques- 


tionnaire is organized. 


[Answer] As an official of the MVD system, I can only 
reply as follows: this should not worry you. No illegal 
acts whatsoever are committed here. 


[Question] Our readers have many questions, Mati Yaa- 
novich, about the very principles of issuing permits to go 
abroad—cither as a guest or for permanent residence. 
Who can and who cannot? 


[Answer] Well now, let me first explain more precisely 
who can do this. For permanent residence—those who 
are attempting to rejoin their families: children to their 
parents or the other way around. And 7s guests—it 
depends on the country involved. In the case of a 
capitalist country, as a rule, an invitation from the 
closest relatives is necessary. Permission is also granted 
to attend the funeral of one’s parents or to visit their 
grave. 


[Question] And can a person go abroad upon receiving 
an invitation from acquaintances? 


[Answer] He can. In principle, we place no obstacles in 
the way of this. 


[Question] Obviously, it’s simpler to travel to a socialist 
country. But what specifically is involved here? 


[Answer] Well, in this case, it's sufficient to receive an 
invitation from acquaintances rather than just relatives. 
And the questionnaire is even shorter. 


[Question] Who cannot go abroad ? 


[Answer] There is a list of prohibitions: possession of 
service-related secret information, property-type or 
other obligations to individuals or the state, being under 
investigation, violation of customs regulations while on 
a previous trip.... 


{Q uestion] Mati Yaanovich! The formal criteria are 
known in general. But I'd like to ask you about some 
specifics. Suppose, for example, that a citizen went on a 
tour abroad and remained there for good. There have 
been such cases. Could he invite his wife to join him? 


[Answer] He could do that, but we would be against it, 
inasmuch as he remained there—have I understood you 
correctly?—illegally. 

(Question) And what if o citizsnees is engaged ip prestl- 
tution’? 
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Answer] We have the right to refuse her permission to 
on grounds of morality. 


et en 


[Answer ] They too would be refused. All the more so if 
thy had been punished according to an administrative 
procedure. In that case, they would have to wait at least 
one year. 


[Question] What if a person lied on the questionnaire? 
[Answer] That's grounds for refusal. 

[Question] Do all these obstacles also apply to wives 
going abroad to join their husbands, or do they apply the 
other way around? 

[Answer] Absolutely. By the way, there is also the follow- 
ing change. Previously, children under the age of 18 
could travel abroad with their relatives and, in certain 
cases, even with their parents’ acquaintances. Now they 
can do so only with their parents. 

[Question] What can an applicant do, if you have refused 
to grant him a permit? 


[Answer] He can try again. But not until at least six 
months have clapsed. 


[Question] Now about the procedure for traveling 
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[Question] Could you give us an idea of the scope of your 


[Answer] I don’t think that you will find more dynamic 
growth anywhere else. Let me give you a simple example. 


applications a year for visits to relatives or 
acquaintances. Last year there were percent more 
than there were the year before last. And this year, as of 














[Question] I want to lament a bit, Mati Yaanovich. At 
one time it was possible to leave any country and go to 
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the ends of the earth without explaining your reasons or 
filling out any questionnaires—all you had to have was 
enough money.... 

[Answer] What can I say in reply to you? As a lover of 
adventure stories, I'm also sad that nowadays such trips 
practically border on the fantastic. But as an official of 
the OVIR, I am obligated to recognize the realities of the 
present-day world. And not only political but also eco- 
nomic. Every trip abroad is linked for our state with the 
expenditure of i 


peor aap sage Reagent ng lps mag yr 
let's admit it, souvenirs for an individual citizen. Do you 


agree? 
2384 
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Armenian Komsomo! Exhorted to ‘Internationalist 
Brotherhood’ 


18300208a Yerevan KOMSOMOLETS in Russian 
29 Mar 88 p 1 


place, draw up a concrete 
short time achieve the activation of Komsomol life in all 
its fullness. 


The complex and delicate task for the Komsomol orga- 
nizations is to strengthen trust and cooperation between 
the youth in the fraternal Transcaucasian republics, and 


other arrangements and meetings unite rather than dis- 
unite youth, and that they strengthen internationalism in 
fact not just in words. 


home, 
problems and places where the efforts of youth can be 


in your hands. lis further socioeconomic development 
depends on you, and on the contribution that each 

in the provision of public services and 
amenities in his own village, rayon or city. And on 
proper order at cach work place and in the student 
lecture halls and classrooms. Today it is important to 
9th All-Union Party Conference and the 70th 


4 
J 


all the peoples of our great mother- 


It was V.I. Lenin's habit in difficult and complicated 
times to seek advice from Marx. The present generation 
of young people must develop within itself the habit of 
seeking advice ice from Lenin in the indoctrination of real 





process of their It is 
this that focuses us—on the burgeoning and 
mutual enrichment of the national cultures on the basis 
of equality and brotherhood. 

09642 


Joint Armenian-Azerbaijani Komsomol Resolution 
on Interaction 

183002086 Yerevan KOMSOMOLETS in Russian 

7 Apr 88 p 1 


[Editorial: In the Armenian and Azerbaijani Leninist 
Komsomo!l Central Committees*] 


[Text] The buros of the Azerbaijani and Armenian 
Komsomo!l central committees have adopted a joint 
resolution “On Measures by the Azerbaijani and Anne- 
nian Komsomol Central Committees To Extend Bilat- 


For the purpose of conducting an in-depth and compre- 
hensive study of problems in international and patriotic 
indoctrination it is planned to set up a working group to 


friends of the border guards in Azerbaijan and Armenia. 


by the aktiv of the “Krasnaya gvozdika™ in Kuba city in 
the Azerbaijan 3SR, and the organization of an active 
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The civic maturity of Komsomol members should be 
displayed today, understanding that, as was noted at the 
9 March 1988 meeting of the CPSU Central Committee, 
all problems that have arisen will be resolved within the 
and the 
the 
resolve 
hy og 
between the 


for the youth of the country an important stage 
on the road to great socioeconomic transformations. 


fhead fie ee lemedtens ciiteme, cunde, Ge 190 


ae Op san 6 oe ees eee 
All-Union Party Conference and the 70th anniversary of 


ik 


alien taalics ensteaien aattaniy wat 


tiens of proletarian internationalism and socialist patri- 


otism passed down to us by the older generations. 


Members of the Komsomol, 
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{Text of Armenian Komsomol Central Committee 


Appeal] 


The youth of the republic is its future. And what this 
future will be depends on you today. 


[Text] 


(signed) The Armenian Leninist Komsomol Central 


Official on Armenian Efforts To Provide 
Education for Azerbaijani Residents 





{Article by Isfaril Mamedov, Armenian SSR deputy 
inister of education: “To Stir up What Is Good in 
we 
always 


183002096 Yerevan KOMMUNIST in Russian 
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use through rental centers. The Ministry of Local Indus- 
try has organized the sale of by-products and goods of 
which they have a surplus through the Chinar company- 


only 
auld tan Gctatas a tie Raine waar setae 
but also create the soil for thefts, black marketeering, and 
a negative attitude toward the cooperative movement on 
the part of the population. 


The fi characteristic example wzs brought up at 
the conference. The 28 public-dining cooperatives which 
operate within the Ministry of Trade system over a year’s 
time sold products worth 837,000 rubies. A third of this 
comprises the cost of products purchased in state and 
cooperative stores. Is this not at times the reason for a 
shortage of an entire range of products in the retail-trade 
network? To this day the overwhelming majority of city 
and rayon ispolkoms have not carried out the directive 
of this republic's government to specify a precise list of 
items which the cooperative members are permitted to 
buy in the state and cooperative networks. 


Something else shouid also be mentioned in this connec- 
tion. The principal task of citizens engaged in coopera- 
tive and individual labor in this sphere is producing 
foodstuffs and public catering, utilizing for this purpose 
ee aang renege pees dn grog eg de hed nag 
lation, kolkhozes and sovkhozes, or in kolkhoz markets. 
Perhaps there could also be such a variant as the follow- 
ing: the cooperatives themselves would produce meat, 
vegetables, and other products. However, the local sovi- 
ets are extremely unwilling to allot them territory to 
construct hothouses on or areas for maintaining live- 
stock and cultivating various types of plants. 


Nor are matters any better in the sphere of producing 
consumer goods and rendering services. Theve are no 
spare parts or components for repairi:.g radio and tele- 
vision sets and houschold appliances. It is not known 
what paths to take in seeking out cloth for use in sewing 
Outerwear, materials for stitching footwear, or where 
people obtain food dyes and essences, a brisk trade in 
which has developed in Yerevan's most populous dis- 
tricts. 


As to individual labor activity, the extremely essential 
question of how the results of the individual labor are to 
be sold remains unresolved here. For all practical pur- 
poses, this matter has been allowed to drift. Not much 
has happened yet with regard to selling items from 
commission stores. Remaining as the main channel are 


it happens that the chairmen sometimes fail to voosdi- 
nate the questions of wages ai meetings of thre csopera- 
tive members; they use their own judgement in hiring 
and firing employees. The cooperatives’ material and 
financial assets are often expended without monitoring 
controls, and this leads to instances of various thefts and 
misappropriations of monetary funds. 


It is utterly inadmissable when, after cooperatives are 
registered in ispolkoms, the production and sale of the 
items being turned out by them are performed without 
opening accounts at banking institutions. This, in turn, 
leads to the following serious violations: the proceeds 
earned from selling the items are not deposited at a 
banking institutions, the income tax is not paid out, nor 
2 cenaeee: canes pee ae 
lor. 


In order to put a stop to negative phenomena, we must 
likewise intensify controls on the part of 
ispolkoms and the appropriate banks for filling out the 
documents and issuing bank credits. 


Nor must be lose sight of the quality and aesthetic form 
of products being turned out by cooperatives and per- 
sons engaged in individual labor. At times this is an 
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obvious lack of taste or just a copying of imported items 
with foreign symbolics. Our country’s national symbolics 
are not be ing used sufficiently. 

As noted at the conference, matters are extremely bad 
here with regard to setting up an advertising-and-infor- 
mation service. The public is poorly informed about the 
addresses and types of services available, while the 
cooperative members and the citizens engaging in indi- 


ucts there are, as well as what it is and how it can be 
obtained. Nor is the advisory service for those 

who wish to engage in individual idler on 0 colliciently 
high level. 


question was also posed: why not organize exhibits of the 
products made by cooperative members ard by persons 
engaged in individual labor? And why not conduct 
tasting parties, contests, and reviews? 


The Armenian CP Central Committee and the republic's 
Council of Ministers recently adopted a number of 
decrees opening up broad possibilit ies for further devel- 
oping cooperative and individual labor activities. The 
duty of the leading officials of the pocal soviets, the 
republic’s ministries and departments, associations and 
enterprises is to provide most favored treatment for the 
new forms of labor activity, which are capable of playing 
a significant role in solving the problems of more fully 
satisfying the populati on’s demands for goods and 
services. 
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Officials on New Uzbek Water Resource 
18300196a Moscow PRAVDA in Russian 11 Mar 88 p ! 


[Article by N. Sadullayev: “Harvest-88: Let Us Manage 
in a New Way. To Water—Strict Accounting”; commen- 
taries by V. K. Zarubin, USSR deputy minister of land 
reclamation and water and M. Khamidov, 
chief of the Syrdarya Inter-Republic Basin Administra- 
tion of Water Intake Works and Water Development] 


og A new service has been created in Uzbekistan— 
yrdarya Inter-Republic Basin Administration of 
Water Intake Works and Water Development (upr- 
vodkhoz “Syrdarya”). 


The question may arise: How is it that at a time when the 
administrative apparatus is being reduced the creation of 
such an organization has been undertaken? But here is a 
special case. In recent times there has been an increase in 
the incidents of thoughtless and wasteful use of water. 
And the situation is 2 difficult one as it is. The growth of 


of this important resource, to put a stop to departmen- 
talism and localism. The main task is to be an impartial 
“mirab” of the Uzbek, Kazakh, Tajik, and Kirghiz union 


V. K. Zarubin, USSR deputy minister of land reclama- 
tion and water management, comments: 
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The chief of the Syrdarya Inter-Republic Basin Admin- 
istration of Water Intake Works and Water Develop- 
ment, M. Khamidov is on the telephone: 


Computers will be equipped in Uchk , Chardara 
and Chirchik. Electronic equipment has switched 
on at the headwork of the Canal imeni Kirov in Gulistan. 
Simultaneously they are training specialists—hydraulic 
engineers, economists, programn:<z:, builders, and 
mathematicians. 


Already during the current year, the whole Syrdarya 
Basin will be placed under control. If thrift is exercised 
in the distribution of water, there will be enough for all 
farms, cities and villages, enterprises, and steam power 











prises are working on the basis of waste -free » 
But the pollution of rivers is far from ended. Funds 

purification equipment are nevertheless being allotted in 
accordance with the “residue principle.” The approach 
to this important matter must be fundamentally 


“Urbanites in Cotton: Another Look at a Chronic Prob- 
lem”] 


[Text] In Uzbekistan it is spring. Soon the first cotton 
seeds will lie in the soil, summer will fly by, the harvest 
toil will begin, and once again the question of questions 
arises: How to manage the harvest without millions of 


In the history of our republic there has not been a year 
when cotton would come easily, but it has never come as 
hard as during the 1987 season. As if April was not cold 
enough, which delayed the sowings by a month and a 
half, the catastrophic May downpours made it necessary 
to resow every fifth hectare. The stormy and gloomy 
summer failed to give sufficient warmth for the ripening 
of a standard harvest, and the intense heat that set in 
unexpectedly in August forced the cotton plant to shed 
the ovary. In October, when the greater part of the 
ee into the storage pills, snowfalls 
suddenly burst ; 





No matter how many circulars are published in the 
republic about the necessity to provide those involved in 
the cotton harvest with warm clothes and footwear, to 


Last year, “the pupils gathered a total of a little over 
250,000 tons of raw cotton. The national economy of the 
republic could fully cope with this volume. But, on the 
other hand, we would avoid the mass illnesses and even 
deaths of children in agricultural work. . . .” (from the 
article in the newspaper PRAVDA VOSTOKA by the 
second secretary of the Uzbek CP Central Committee, V. 
P. Anishev). 


they sold 1,100 tons of top-quality raw cotton above the 
plan. Previously, involving people from the side, the 


urbanite is not at all tormented by the inhospitality of 
the hosts or by a shortage of c.rculars, but by the fact that 
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not for the world will § the meantime to no smaller extent than on the cotton 
funds for him for 


an eS ee en. obstacles will make it to the market. For on the market in 
to spend 


He is disadvantageous—and 


chairman 


il 


ited A aati 
Hite He ei Pou 
PETE Ud ef = : + iit 
BTA ee anda 
deidyees iE if i: ‘ ce 
shaeeast isd y tee fetheettpass: 
i. balls i il ia 
: stall Ht i SS SRIRHINE 
i ee a i 

. iis FaiEe 

A i ell il Me 

i! s i Halt of Cais jeu! 
Fa Hf FH LH Ae distil By F 
it ig “ie fie | Ht 
23 es 

Har Ee ald) HE 





Statistical Administration, in i985 the 


It is true, if we are to believe the data of the 


it remains for us to estimate ourselves, even if 


indirectly. 
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ic questions. The matter has gone far. Having 
cotton-grower, the ridiculously low wage rate thereby: 


—has deformed the family of the cotton-grower morally, 


—has created a channel for the overpumping of the 
budget to cover the difference between the imaginary 
and true cost of manual harvesting, and in this channel— 
the possibility of financial crimes; 





come to the rescue here which habitually every year set 
in motion the economy as a whole? 


picker is to be raised from the current 8-10 kopecks to, 
let us say, 20 kopecks, there is a risk, of course, that there 
will be a reduction in the profit of the kolkhoz, but on the 
other hand there will be an increase in the interest of the 
chairman in cheap machine harvesting proportional to 
this risk. He has an alternative! The time has come, 


of the 
UzSSR State Acroindustrial s, the actual need 
for additional manpower during the harvest season 


comes to a total of 50,000-60,000 people, but meanwhile 
last fall, counting only students and students from two 
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18000332 [Editorial Report) Vilnius SOVETSKAYA 


Ecological Disaster Safety of ignalina AES Operation Underscored 


sesh laa is 


Data Decried 


LITVA in Russian on 24 March 1988 carries on page 4 a 


Lithuaman CP Central Committee. Two representa- 
tives of the USSR Gosnadzor and G. Negrivod, chief 
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